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THe MAGI 
REVERENCED HIS 
Bopy 


St. John Chrysostom 


Let us draw to Him, then, with fervor and burning 
charity, so that we will not have to endure punishment. 
For in proportion to the magnitude of the benefits 
bestowed on us, so much more exceedingly are we 
punished, if we show ourselves unworthy of the bounty. 
The Magi reverenced this body, even as it lay in a 
manger, and men profane and foreign, leaving their 
country and their home, set out on a long journey, and, 
when they arrived, they worshipped Him with fear and 
trembling. Let us then, who are citizens of heaven, at 
least imitate those foreigners. For when they saw Him, 
although in a manger in a hovel, and with nothing in 
view such as you look upon now, they drew near with 
great awe. But you behold Him not in a manger, but on 
an altar, not a woman holding Him in her arms, but the 
priest attending, and the Spirit hovering over the offer- 
ings with surprising bounty. You do not see merely the 
body itself, as they did, but you also know its power, 
and the entire Economy, and you are ignorant of none 
of the holy things accomplished by it, for you have 
been carefully initiated into everything. 

Let us, then, rouse ourselves up and be filled with 
awe, and let us show reverence far beyond that of 
those foreigners, that we may not, by approaching 
thoughtlessly and carelessly, heap fire upon our own 
heads. I say these things not to keep us from approach- 
ing, but to keep us from approaching without consid- 
eration. For us to approach carelessly is perilous, so 
also not to share in these mystical suppers is famine 
and death. For this table is the sinews of our soul, the 
bond of our mind, the foundation of our confidence, 
our hope, our salvation, our light, our-life. % 

Excerpted from Daily Readings from the Writings 
of St. John Chrysostom, Light & Life, 1988, p. 28. 
Available for $9.95 + $2 shipping from ROEA, PO 
BOX 185, GRASS LAKE, MI 49240. 
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NEW DEANS 
FOR CANADA 


His Grace, Bishop NATHANIEL, has appointed two 
deans for the Canada Deanery. For the western 
Provinces beginning with Manitoba, the Very 
Reverend Daniel Nenson, Parish Priest of St. George 
Parish, Dysart, Saskatchewan, has been named. For 
the eastern Provinces beginning with Ontario, the 
Very Reverend Dumitru Paun, Parish Priest of the 
Holy Cross Mission, London, Ontario, has been 
named. Father Nenson is the Senior Dean for all of 
Canada. The appointments come after the retirement 
of the Very Reverend Nicolae Marioncu, former Dean 
of Canada. The date of appointment is effective as of 
November |, 1998. 
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PASTORAL LETTER 


NATIVITY OF Our Lorp AND Gop AND 


SAVIOR JESUS CHRIST 


“Triumph, O Zion; make glad, O Jerusalem, city of Christ our God: 
Receive the Creator who is contained within a cave and a manger. 
Open your gates to me, and entering therein 
I shall see a child wrapped in swaddling clothes, 
Him who upholds the creation in the hollow of his hand, 
Whose praises the angels sing with unceasing voice, 
The Lord and Giver of Life who saves mankind.” 
Vespers of the Nativity Forefeast: 

Theotokion of the Aposticha 


Dearly Beloved in Christ: 


Christ is born! Glorify him! 


In this hymn the mystery of the power of the Creator and also his humility are set forth for our 
consideration and admiration. Nature and man are invited to reflect on the revelation of the special 
presence of the Almighty and to praise his profound love for the work of his hands. Mount Zion 
and Holy Jerusalem are exhorted to go forth and meet their Creator and to see in the flesh him 
upon whom “the angelic hosts dare not gaze”; and we, the faithful, also hurry to enter the cave 
to gaze upon the child in the hollow of whose hand lies all creation. This unique child of eternal 

„being is praised by the bodiless powers to whose own song we, who are saved by him, add our 
hymn of glory and gratitude. Behold, creation, animate and inanimate, seen and unseen, joins as 
with one heart and one mind to confess its eternal Maker now lying in a manger. 

We sing that this Creator, born in our days as a child, in his humble birth is even bound by the 
usual infant swaddling cloth. This swaddling cloth bound the child’s body straight so that it would 
not be deformed. What a wonder that he who laid the foundations of the heavens and earth is 
bound by his own creation! Can it be that this will be the same Lord who shall willingly die on 
the cross and once more be wrapped in restraining burial cloth? What manner of Creator is he? 
The depth of divine love confirms his power by this humble incarnation! Oh, what great loving 
kindness holds reign in his divine plans! What purpose has brought forth his birth in time? 

Beloved, this is a great mystery, the incarnation of Jesus the Christ, his nativity, his birth in 
Bethlehem. The entirety of such a mystery is unknowable to us, because we are incapable of 
comprehending the entire meaning, the true depth of this plan knowable only to God himself. 
Nevertheless, part of his loving kindness is to reveal himself to us and to “give us in this present 
age the knowledge of his truth” (3rd Prayer of St. John Liturgy), sharing with us knowledge of 
his plan and purpose for mankind. Thus, it is that we bless him and are blessed through his birth 
through which he will reveal the All Holy Trinity: Father, Son and Holy Spirit. “God is the Lord 
and has revealed himself to us. Blessed is he that comes in the name of the Lord.” 


God, whose creating power is beyond comprehension, lacks nothing. St. Ireneus of Lyons 
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reminds us that, “In the beginning God fashioned Adam, not because he had need of man, but that 
he might have a being on whom to bestow his benefits... Nor did he order us to follow him because 
he needed our service, but because he thus conferred on us salvation. Our service of God does not 
afford God anything, nor does human obedience add to his power; but he has granted to those who 
follow him and serve him life and incorruption and eternal glory.” (Against Heresy 4:14,1) 

God himself descended to earth and became man so that we would find the eternal paradise in 
the presence of God. St. Athanasius of Alexandria, in his work, On the Incarnation, 54 states, 
“The Word was made man in order that we might be made divine. He displayed himself through 
a body, that we might receive knowledge of the invisible Father. He endured insult at the hands 
of men, that we might inherit immortality.” As by Adam in the flesh all men die, so by the new 
Adam, the Christ, through his incarnation, all men gain eternal life. 

“This Word,” says St. Clement, also of Alexandria, “the Christ, the cause of our being—for he 
was in God—as also of our well-being, has now himself appeared to man. He alone is both God 
and man; he is for us the source of all good. From him we learn the good life and are brought to 
the life eternal.” (Protrepticus I ,7) 

Nor did this humbling action of being born of the Virgin Mary lessen God’s honor, we learn 
from the Great Athanasius, “For the Word was not degraded by receiving a body, so that he should 
seek to ‘receive’ God’s gift. Rather, he deified what he put on, and more than that, he bestowed 
this gift upon the race of men.” (Against Arius 1,42) 


About God’s humility, his loving kindness, his compassion by which he chose to be born on 
earth, Saint Athanasius reflects, “Our guilt was the cause of the descent of the Word and our 
transgression called forth his loving-kindness, so that he came to us, and the Lord was displayed 
among men. For we were the occasion of his embodiment. And for our salvation he went so far 
in his love for man as to be born and to be displayed in a human body.” (On the Incarnation: 4) 

Here is part of the answer to our question as to why the Creator has come on earth; love for 
his creature made in his image and likeness. St. Ireneus explains that in our loss of paradise, we 
needed a leader, a rescuer, a savior not of our fallen race but the Creator himself to restore, to 
renew Adam through his Christ. “Jesus Christ our Lord... makes men the sons of God, if they 
believe in his name. And the Son says to Moses, “I have come down to rescue this people.’ 
[Exodus 3:8] For it is the Son who descended and ascended for the salvation of men.” (Against 
Heresy, 3,6,2) 

As a result of Adam’s fall, mankind suffers physical and spiritual hurt and the final bruise which 
is death. St. Justin the Martyr proclaims: “By the will of God, he (Jesus) became man, and gave 
us this teaching for the conversion and restoration of mankind.” (Apology: 23) “...It was on our 
behalf that he (Jesus) has been made man, that, becoming partaker of our sufferings, he may also 


bring us healing. “ (Apology 2;13) Included in this healing is the total victory of life over death, 
the gift of immortality. 


Creation, symbolized here by Mount Zion and the Holy City, angels and men, anticipated the 
coming of its Creator unto itself, itself longing to be renewed after its fall caused by Adam’s 
disobedience. “The first begotten Word descended into creation, into his handiwork, to be 
received thereby; that creation, for its part, should receive the Word and ascend to him, rising 
above the angels, to be made according to the image and likeness of God.” (Against Heresy 5; 
36.3) God’s humbling descent into his world to be incarnate exalted the impoverished and broken 
work of his hands and brought about justice for fallen Adam. 
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“Surely that Word of God who at the beginning had made the universe out of nothing...he was 
the Word of the Father and above all, it follows that he alone was able to recreate the universe 
and was alone worthy to suffer on behalf of all,” says St. Athanasius, “ and to be ambassador for 
men with the Father.” (On the Incarnation, 7) 

St. Clement of Rome teaches us that life moves from earth heavenward to God the Father and 
unto our perfection as children of God and eternal existence. “Through him (Christ) let us gaze 
fixedly into the heights of heaven. [Acts 1:10] Through him we see as in a mirror [Cor. 3:18] the 
spotless and excellent face of God; through him the eyes of our hearts were opened; through him 
our senseless and darkened mind springs up to the light; through him the Ruler willed that we 
should taste the immortal knowledge. [Hebrews 1: f.] (Comments on Ist Corinthians 36). God, 
creating man in his image and likeness, bestowed the gift of eternity on humanity. 

Thus, by the words this “child wrapped in swaddling clothes upholding creation in the hollow 
of his hand,” we must understand this to be the very God who created the earth and heavens and 
who continues to create and sustain creation by and out of his love for mankind; and not only does 
he sustain nature, animate and inanimate, but he renews and uplifts it to perfection. St. Ignatius 
of Antioch states, “There is only one physician, a physician who is at once fleshly and spiritual, 
generate and ingenerate, God in man, true life in death, born of Mary and of God ... Jesus Christ 
the Lord. (To the Ephesians, 7) And this physician of our bodies and souls not only heals but 
bestows newness, “for God was displayed in human form to bring newness of eternal life.” [Rom. 
6:4] 

This newness, this kernel of eternal life is present in believers through the sacramental life, the 
life of the holy mysteries of baptism, chrismation, the Holy Eucharist and, through the faithful, 
to the rest of creation. Life cannot be held back, and those who confess Christ as Lord are filled 
with life from Jesus who is the “Lord and Giver of Life who saves mankind.” Life means 
response, and there is only one possible response from Christians, to “offer ourselves and one 
another and our whole life to Christ, our God.” 

“We may say that Christians are in the world what the soul is in the body. The soul is dispersed 
throughout the parts of the body,” witnesses the author of the Epistle to Diognetus, “and Chris- 
tians throughout the cities of the world...Christians are observed, since they are in the world, but 
their religion remains unseen... Christians sojourn among things doomed to corruption, awaiting 
the incorruption which is in heaven.” 

This is why we greet one another with “Christ is born!” Christ, the chosen of the Father! Christ, 
the son of the Ever Virgin Mary! Christ the eternal born in time! The first part of this greeting 1s 

a statement of fact, the Messiah, the Savior is born. 

The second part, “Glorify him,” is an exhortation to respond to the incarnation. How does one 
give glory to God? By responding to his love and condescension, by acknowledging his Lordship 
in our lives and over nature. In the weekday Divine Liturgy, we sing: “O, Son of God, glorified 
in your saints, save us who sing to you, Alleluia!” Alleluia means, “give praise to God,” not with 
lip-service, but with life-dedication, daily, hourly dedication. 

Dearly beloved, we have heard from the Holy Fathers and from passages of Sacred Scripture. 
We are raising our voices in praise with carols and hymns on this holy feastday. Let us, foremost, 
open the gates of our hearts to the Creator of the heart and offer not a cave, not a city, but our 
whole life. 


Christ is Born! Glorify him! 
+NATHANIEL, Bishop 
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ORTHODOX TEACHING IN ROMANIAN 
CHRISTMAS CAROLS 


by Archimandrite Roman Braga 


dox peasant comes from reading the Book of Hours 
;. and other prayer books. 


if W) So, in these holy days of the Feast, it be- 
| / hooves us first of all to offer a respectful 


Romanian country people have always ap- 
proached the meaning of the divine mysteries NA 
with fear and trembling. They do not discuss N \ 
them, do not question them, do not use dry WN 
logic or theological reasoning to try to : NG moment to the memory of those old priests 
understand them, but they receive every- ss fh 8 An ZE _ of Dacian descent who for many centu- | 
thing by faith as a gift of God, as they uS 4) = ries, on this Christmas eve, climbed 
have heard it from the mouth of the 243 22 the snow-covered mountain paths 
priest in the altar and the chanting =—_=f~epeq ZA 5) === clutching to their chests the icon of 


psalmody of the cantor in church, or ZF PAR SD: the Nativity of Christ the Savior and 
from their reading of the holy books Lia UO) SY bringing to each Romanian house peace | 
during the peaceful winter nights with their Oy. AN N „and a blessing. It is good that from here, © 
wives and children. A N x far from our country, where God has scat- 


tered us, we remember these Romanian 


mas night throughout the Romanian villages in H NY) | Christmas carols and the ancestral melodies 


the Carpathian mountains, well forth from the | sung for centuries by our old mustachioed can- 


Popular carols, which resound during Christ- i 
J 
Fi 
| 


poetic souls of the peasants. But they, at the | ) tors who transmitted to us from the churches” 
same time, also constitute a source of theology, | NU! reader's stands a pure Orthodoxy and a love of 
because they embody the dogma of the Incarnation the past. And let us psalmodize together with 
of God, the transfiguration of nature, salvation and ‘ them: 
the deification of man. Descending and descending 

Indeed, who placed this theology in the souls of the Is the Holy Lord to this earth. 
Romanian country people? Who implanted God so At the beginning of this Christmas carol, it seems 
deeply there in the hidden valleys of the Carpathian we hear the holy Evangelist John saying, “And the 
Mountains and in the Danube Valley so that today Word became flesh and dwelt among us” (John 1:14). 
even the powers of darkness are not able to extinguish The country peasant is a simple man who does not 
it? Did our old people learn theology? Where and theologize, but he sings the historical fact as it hap- 
when’... pened in Bethlehem, and thus he can be, and in fact is, 

The Romanian poet from Transylvania, Octavian closer to the truth and feels that God is alive and real, 
Goga, who was also the son of an Orthodox priest, in this way keeping the mystery whole and fresh, not 
expresses in one of his poems the mystery and holy dried up by human reasoning; for indeed, what would 
peace which imbues Romanian families in Transylvania remain of the beauty of the divine truth if we shaped 
on the eve of Christmas. In the morning they welcome it according to our own intellect? We have in our 
the icon of the Nativity brought by the priest when he country a multitude of philosophers and theologians, 
blesses each house, and at night they gather in one of but the simple Romanian peasant does not need them 
their houses with the relatives around the hearth on to believe in God; because, he understands theology 
which the fire is burning, waiting for the carolers to in his own way. And this is how he understands it: in 
come to the window. And what do they do around the the popular carols, the Child Jesus is the Love of God, 
hearth as they wait? The oldest one narrates how Jesus Who descended from heaven and was given to man on 
was born in Bethlehem of Judea, using the same words earth — a concrete Love, a living Love. He came from 
spoken by the cantors in church. And when the carol- the bosom of eternity, being conceived by the Virgin 
ers come: Mary, and became one of us; people saw Him, touched 

The story is interrupted Him, talked with Him. And to understand Him better, 

A mute silence reigns within the house our peasants even made Him Romanian. They brought 

The eyeglasses, being tired, fall asleep Him down into their own stables and mangers, among 

On the table on top of the Ceaslov (Book of Hours). their cattle and sheep, at the sheepfold on the top of 

A flickering ray of light their mountain, as this carol relates: 

Touches the window of the entrance hall In the oxen’s manger 

Three wavering voices In the sheepfold. 


Shape a Christmas carol ... 
If the eyeglasses are “tired”, this means that the 
Christian Orthodox teaching of the Romanian Ortho- 
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There the oxen breathed upon the Child Jesus to 
warm Him, but the restless horses stamped and whin- 
nied, for which reason they were punished by the 
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Mother of God and were destined to eat to the ends of 
their lives and never be satiated. But until she gave 
birth, the Virgin Mary wandered for a long time in the 
rolling hills of Romania looking for a fit place to give 
birth: 
The holy Mother of Jesus 
Wanders to and fro In the valley of a river 
Among the waist-high crops 
Looking for a fitting place 
To give birth to her Holy Son. 
In the Romanian carols, not only Jesus and His 
| Mother have Romanian features, but also God the 
Father. The peasants, in their imagination, have shod 
God the Father in “opinci” (peasant sandals), put on 
His shoulders a “sarica” (peasant coat) and a “desaga” 
(knapsack), and placed a staff in His hand. They imag- 
ined that St. Peter, as His fellow-traveler, always 
guarded Him from being bitten by dogs. James and 
Peter traveled far and wide throughout the Romanian 
villages to check the honesty of their inhabitants, talk- 
ing with them about their children, their cattle, their 
crops: 

God and His fellow-traveler 

There went out. 

To the village limit, 

To the poor man’s house ... 

... and the carol goes on to say that the poor wel- 
comed God and St. Peter into their houses, but the rich 
urged their dogs to attack them. There is more than a 
social aspect that is expressed in this carol. The mean- 
ing is much deeper. It tells of the ingratitude of the 
world, which, being dominated by sin does not want 
to welcome God, and refuses salvation. In the north- 
ern part of Transylvania, the old ladies sing a hymn in 

“which they mourn this lack of humanity. They say that 
in the whole of Bethlehem there was not even some 
hot soup and a mat for the Holy Virgin, who came to 
bring Jesus Christ to the world: 

O Bethlehem, Bethlehem, 

Why did you not welcome 

The Virgin Mary 

Who wished to bring you the Messiah? 

Did you not know, 0 Bethlehem, 

- With how much love she came, 

She, the purest among the Virgins, 

The Birthgiver of God?... 

... It was dark outside and cold, and people in 
Bethlehem were letting their dogs run free. Mary 

-knocked at every door, but always someone coming 
from their warm quarters answered her: 

Go, go, leave us in peace, 

We have no room for you in our house ... 

God came on earth to transfigure nature and to 
deify man. This is the reason that He came into our 
impure world; for a world without God is like a stable 
full of animals. He was born in a stable, but not one 
as we see in the icons, a golden stable with Oriental 
rugs into which the feet of the magi sink up to their 
ankles, but a stable as the Transylvanian peasants 
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depict it in their glass icons, a true stable with cattle, 
and straw, and manure. In this world full of corruption 
and sin, people do not easily welcome God into their 
hearts; this is why the salvation of man and his 
divinization is a long process and will continue up to 
the end of the ages. Nature, however, was more gen- 
erous than man; she opened wide her arms, welcom- 
ing Jesus Christ. Because the Virgin Mary: 

Reached the dwelling of a poor man 

Who allowed them to stay in a stable with some 

COWS. 

A soft bed and swaddling clothes 

Were offered by the cattle. 

The luminous cave 

Was the house of the Lord ... 

... for which reason the transfiguration of nature 
was essential and immediate: 

The stable became a house 

The manger a silken cradle. 

The dwelling place of beasts 

Became an imperial creche ... 

And what is more significant in Romanian Christ- 
mas carols is the fact that they do not speak only of the 
Nativity of our Lord, but they encompass the entire 
history of salvation. In the Baragan Steppes and in 
almost the whole Danube Valley, people sing on Christ- 
mas night a carol in which Adam is tortured by the 
nostalgia of Paradise and yearns for the beautiful time 
when God Himself dwelt with him in Paradise, bring- 
ing him animals to name, as the divine Scriptures 
relate. It was a happy time when God and man lived 
in a perfect harmony, putting into order heaven and 
earth: 

In the garden of Paradise, 

Stands Adam and his Eve. 

O Paradise, sweet garden, 

I would never leave you ... 

Cont. on page I1 
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THE INCARNATION 
Or THE Locos 


by Archimandrite Roman Braga 


Each year at Christmas, American television pro- 
fanes the mystery of the Incarnation of God, showing 
movies in which the Mother of God casts amorous glances 
at Joseph, dances at her wedding, reacts with jealousy 
when Joseph smiles at other women or writhes in pain 
when giving birth. The intention is to besmirch the aura 
of holiness which surrounds Jesus and the Virgin and to 
make them appear as common people. Another intent 
today is to liberate the Gospels and the holy writs from 
what the media calls “the oppressive weight of dogmas 
and hagiographies.” We know that holiness angers the 
devil and his followers. People do not want Jesus as 
God. The perspective in which they present Jesus today 
is history, philosophy, politics and ethics. Really, who 
is Jesus for us? Is He the moral God of the capitalists? 
Is He the historical Jesus only? Is He the freedom fighter? 


(Malcolm Muggeridge, Jesus, The Man Who Lives, Harper. 


and Row, 1975, 8). Is He the myth of Strauss?” (author 
of Jesus the Myth). Is He the erotic person of Ernest 
Renan?” (author of The Life of Jesus). Is He Freud’s 
phallic symbol? Is He the proletarian revolutionary?... 
In fact, this Godless love of Jesus is the deep cry that 
comes from the heart of a generation which has lost its 
faith. The light which came into the world through the 
Incarnation of the Logos and which enlightened succes- 
sive centuries, seems to me to have been extinguished in 
the hearts of this generation, leaving behind darkness 
and dreams which become nightmares. 

As we have created our own Jesus, so too have we 
created our own Gospels. The original manuscripts of 
the Holy Scriptures are some indecipherable pieces of 
papyrus, smeared and almost impossible to read, with- 
out punctuation and containing grammatical errors. They 
are not beautiful to look at, but for successive centuries 
they were read in cathedrals day and night by monks, 
enlightening the hearts of the people, raising them to the 
heights of ecstasy; they inspired the theology of the 
Holy Fathers, they were the source of literature, they 
inspired the music of cathedrals, of Bach and Beethoven 
and of the religious painting of the Middle Ages and the 
Renaissance. The words of God came to us with textual 
imperfections and historical and theological ambigu- 
ities, but what is important is their message. Today we 
see an influx of Bibles on the market from the King 
James Version to the Good News, and even a feminist 
version, in which God is a woman, all these revised 
many times, paraphrased and commentated according to 
the exigencies of modern man. These revisionists seem 
to need a Bible which addresses their minds, and not 
their hearts. 

Three years ago (1984), I was in Bethlehem at the 
place where the Mystery had occurred. I learned the 
lesson of the true pilgrim: If one does not have God in 
his soul, he will not find Him in Palestine or in any other 
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place in this world, not even in the Gospels. Exploitive 
mercantilism has transformed the Holy Land into a. 
Disneyland full of blase tourists, chewing gum and tak- 
ing pictures of everything: icons, camels, donkeys, even 
naked girls. Bethlehem, the Tomb of our Lord and 
Golgotha have become simple tourist curiosities, like 
the Arch of Napoleon in Paris or Lenin’s mausoleum. I 
descended into the cave, I prayed and meditated amidst 
the snapping of cameras and the noise of curious tour- 
ists speaking in all the languages of the earth. The cave 
itself was loaded with cheap, tasteless ecclesiastical 
decorations. I would rather have had it empty, smelling 
of sheep and animal residue so that the simplest pilgrim 
could feel the humble conditions in which God became 
Incarnate. 

The second lesson a true pilgrim learns is that Jesus 
lives in the hearts and in the faith of simple people, not 
in the vestiges of history. There are many atheistic 
theologians who try to adapt the simple truth to the 
complexity of the human mind. In fact, many atheists 
have more knowledge of Jesus Christ than the millions 
of faithful who bend their knees daily, adoring God in 
“Spirit and Truth.” 

The history of the Nativity of our Savior is true if one 
believes in it. To search for God in history, archaeology 
or anthropology is like inventing a stick to measure the 
infinite. No one would look for the source of 
Michelangelo’s genius in the quarries where he selected 
his marble. If this is true for a mortal man of genius, it 
is much more valid when the artist is God Himself. 
History did not create God, but God creates history. 


Cont. on page 15 
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MERRILLVILLE 
CELEBRATES 90TH 


The 90th anniversary of the Descent of the Holy 
Ghost Church in Merrillville, Indiana (formerly Gary), 
was commemorated on September 27, 1998. 

His Grace, Bishop NATHANIEL celebrated the Hi- 
erarchal Divine Liturgy assisted by Parish Priest, Rev. 
Fr. Adrian Fetea, and visiting clergy: V. Rev. Frs. Rich- 
ard Grabowski, Laurence Lazar, Constantin Tofan, and 
Rev. Frs. Romey Rosco, George Havrila and Deacon 
John Schmidt. Also assisting were Subdeacons John 
Lazar, Tom Rosco, and Gabriel Bodnar. Mother Gabriella, 
Abbess of Dormition Monastery, was also in attendance. 
They were joined at the Saturday Vesper and Memorial 
Service by Rev. Frs. Peter Bodnar, Ion Ionita, and Blogoy 
Topuzliev. Responses were given by the choir under the 
direction of George Ross. 

Originally, the parish was established in Gary on 
October 11, 1908, with 50 members, just two years after 
the city itself was founded when U.S. Steel selected this 
area to build a new steel complex. The first religious 
service in the new parish was celebrated by Fr. Simion 
Mihaltian from Indiana Harbor in an empty storeroom 
on Christmas Day in 1908. The Cantor was one of the 
founders, Vasile Magurean, who continued to be first 
cantor for the next forty years. 

Establishing the new parish was not easy, since many 
of the Romanian immigrants were reluctant to contrib- 
ute, reasoning they had come to America to obtain funds 
so they could improve their living conditions upon re- 
turning home to Romania. Nevertheless, a church was 
built, a small wooden structure, later moved to a more 
suitable location at 1133 Madison Street. Remodeling 
and improvements were made over the years with the 
consecration in 1935 by His Grace, Bishop POLICARP 
Morusca. 

In 1961, when the city of Gary began a redevelop- 

ment program for this section of town, a building fund 
was initiated to build a new church elsewhere. In 1963, 
“property was purchased in Merrillville with a house and 
some open land. Fr. Richard Grabowski was now the 
resident priest. On January 18, 1970, the final liturgical 
service was held in Gary. A hall constructed on the new 
property would serve for religious services until the 
new church could be built. In May of 1972 the ground 
breaking and blessing of the cornerstone ceremonies 
were held. The following September, the new church 
was consecrated by Archbishop VALERIAN. In Sep- 
tember of 1977, the mortgage burning celebration took 
place. 

Among the priests attending the 90th anniversary 
celebration were two who had grown up in Gary. One 
was Fr. Laurence Lazar, whose father was parish priest 
in Gary when he was a small child. Fr. Eugene Lazar 
instituted a building fund for a new church after it was 
determined a move was indicated. Fr. Romey Rosco 
spent most of his life in Gary before entering the priest- 
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Only $15.00 (including shipping) 


Pick up your copy now 
Get them while supply lasts 
P.S. Buy 2 or 3 or more ... They make great gifts! 


Send your check to: 
ARFORA 
c/o Louise Gibb 
837 Lynita Dr. 
Brookfield, OH 44403 
Phone: (330) 448-6939 


hood. He chose to be ordained at the parish where he 
grew up. The ordination took place in November, 1976. 

For the 90th anniversary dinner, the hall was filled to 
capacity as parishioners and guests shared the momen- 
tous occasion. Among the various donations was a quilt, 
a first time project, which had been embroidered in 
cross stitch by various women and raffled off with pro- 
ceeds donated to the church. 

In her welcoming address, Council President Cornelia 
Merchant said she hoped that many more would help 
celebrate the 100th anniversary of the parish. In his 
address to the assembly, His Grace Bishop NATHANIEL 
said he was looking forward to the celebration for the 
150th year. May his wishes come true! 

The celebration concluded with a musical and dance 
program offered by the Tarancuta Dance Ensemble of 
Michigan under the direction of Doris Plantas-Runey. % 

Pearl Mailath 
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In MEMORIAM 


Marie Scorobetz 

Marie Scorobetz passed away on Tuesday, October 6, 
1998 after a difficult bout with cancer. She was born in 
Detroit, Michigan, on September 27, 1922, to Samuel 
and Elizabeth Falca. She grew up in Detroit in that 
Romanian enclave clustered around the Davison area, 
known by the old-timers as “La Padure.” 

During World War II she worked in a plant making 
wings for planes where she met her future husband Tom 
Scorobetz. They were married on Mother’s Day, May 
13, 1945. They had one child, Sandy, and they lived in 
Ecorse and Wyandotte until 1957 when they moved to 
Waterford, Michigan, near Pontiac where they bought a 
grocery store called Tom’s Superette which they oper- 
ated for 25 years. 

Tom and Marie were members of St. George Roma- 
nian Orthodox Church in Pontiac and of the Gheorghe 
Lazar Chapter of the Union and League of Romanian 
Societies in America. They were leaders in the Roma- 
nian community of Michigan and active in both their 
church and the society. In 1980, they moved to Florida 
and bought a home in Delray Beach to enjoy a much- 
deserved retirement for 18 years. There, they became 
members of the Holy Trinity Romanian Orthodox Church 
in Miramar. 

Marie is mourned by her bereaved husband Tom with 
whom she enjoyed 53 years of marriage; by daughter 
Sandy Forbes; grandchildren Kelly, Chris and Kim with 
their families; niece Elaine and husband Dr. George 
Marinescu; nephew John Zian and two grand-nephews; 
also by her Godchildren Joseph and Virginia Lazar, 
Cheryl Lazar Leo, Linda Janovich, Mary Jean Hicks, 
Harvey Gammage, and Pauline and Steve Postelnic. She 
will also be missed by her many friends in Michigan and 
Florida, and by her fellow parishioners at Holy Trinity 
Church in Miramar. 

May God rest her soul among the righteous, and may 
her memory be eternal. % 
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BROTHERHOOD, U.S.A. 
ANNUAL CONFERENCE 
CELEBRATES 30!? 
ANNIVERSARY 


The Orthodox Brotherhood, U.S.A., held its 31st 
Annual Conference at Sts. Peter & Paul Church, 
Dearborn Heights, Michigan, on October 24, 1998. 
1998 marks the 30th Anniversary of the Brotherhood. 
The enthusiasm and support for the works of the Broth- 
erhood was enthusiastic. 

The agenda for the year 1998-1999 is to continue 
support of the mission parishes, provide financial as- 
sistance for Camp Vatra for Seniors, and provide more 
local visibility of the Brotherhood by having a coffee 
hour sponsored by the Brotherhood members in each 
of their parishes on the same Sunday. 

Saturday night’s dinner dance was really enjoyed 
by those in attendance. It was nice of the men of Sts. 
Peter & Paul to cook up a fabulous brunch for us on 
Sunday after the Hierarchal Divine Liturgy and the 
swearing in of the new officers. Many thanks to all 
who helped to put this conference together! 

The first Board meeting will be held on Saturday, 
December 5 at Sts. Peter & Paul, Dearborn Heights. 
The 32nd Annual Conference will be held in Chicago, 
Illinois, in October 1999. 

The new officers for 1999 are as follows: Valer 
Pufescu (President), Charles Nanas (Vice President), 
Gigi Peru (Secretary), Patricia Ceanga (Treasurer), 
Gus Vincent & Mary Sankey (Auditors), Connie Eli 
(Membership), Rodica Dicoi (Asst. Membership), Jane 
& Louis Martin (Newsline), Tom Carto & Mike Kalugar 
(Congress Delegates), George Aldea & Peter Lupsor 
(Congress Alternates), John Stanitz & George Aldea 
(Special Projects). Fr. Romey Rosco has been ap- 
pointed by Bishop NATHANIEL to be the new Spiri- 
tual Advisor. % 

Gigi Peru 
Brotherhood Secretary 
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CHRIST IS BORN! 
GLORIFY HIM! 


His Grace, Bishop NATHANIEL 
The Clergy of the Episcopate 
The Staff in the Episcopate Office 


wm, With the Feast of the « ME 
Nativity of our . GSK 
Lord and Savior 


Jesus Christ 


Send good wishes 
for peace,-health 
success and 
happiness in 1999 


to all the Faithful of the Episcopate 
and the Readers of the Solia 


_SOLIA 


We gratefully acknowledge the following donations and 
subscriptions: 


FRIENDS 
M/M George Petredean, Homer, MI...................... $88.00 
M/M John Stanitz, Wheaton, IL ......... $50.00 
Elisabeta Sbircea, Portland, OR uu... eee $25.00 
George Danila, Seattle, WA ...........é50...ccscsusdereeees $15.00 
Mick an, HOLY Wood PE osti Sree ză aia dle ceeace $14.00 
Elena Niculescu, Houston, TTX... $12.00 
George Gergesco, Los Angeles, CA ...........:cce $12.00 
_ Dr. Gerald Bobango, Fairmont, WV ................0.4. $12.00 
Victoria Oltean, Elmhurst, IL... rece $12.00 
Mary Motiu, Orwigsburg, PA... $10.00 
SUBSCRIPTIONS 


Robert Donus, Rockville Centre, NY 

Rev. Stefan Bogolea, Oak Hill, VA 

Marija Beleut, Winter Haven, FL 

Elizabeth Mondschein, Lake Havasu City, AZ 

Mary Zivanov, Boston, MA 

State Historical Society of Wisconsin, Madison, WI 
Rev. Ioan Ionita, Munster, IN 

George Petredean, Homer, MI 

George Galat, Burlington, ON, Canada 

Rev. Ovidiu Lazar, Comuna Hodac, Jud. Mures, Romania 


NOTICE 


Stefan Habsburg-Lothringen, son of Arch- 
duke Anton of Austria and Mother Alexandra 


(Ileana, Princess of Romania), founder of Holy 
Transfiguration Monastery in Ellwood City, Penn- 
sylvania, died of cancer on November 12 at his 
home in Brighton, Michigan. May God grant him 
rest. % 
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Orthodox Teaching Cont. from page 7 


However, after they fell into sin, Adam became fear- 
ful, and hiding himself behind the trees in the garden, 
he heard the voice of the Lord thundering in the forest 
of Eden: 

Depart from me, Adam, 

Because you have become bored with so much good... 

Adam left Paradise. Mankind multiplied and forgot 
God - but not completely. From time to time, the land- 
scape of Paradise came to their minds; and, through the 
dark centuries as they approached the fullness of time, 
pagan philosophers, sibyls and magi saw in their mind’s 
eye as in a mist, the twinkling star of Bethlehem: 

As the magi perceived the star 

They immediately left 

Following the ray, 

In order to see Christ ... 

On the other hand, it was not God’s intention to 
leave mankind in darkness, but He showed Himself in 
the history of the Jewish people, talking with the proph- 
ets in fire and thunder, through sea and cloud or in 
visions of angels. And they wrote about the “fulfillment 
of time” and the coming of the Lord in the flesh: 

Today is born to us 

The Beginningless One, 

As the prophets foretold ... 

. and in Romanian carols it is said that the 
Beginningless One came into the world in order to unite 
in His person heaven and earth, eternity and space and 
time, to endure cold, hunger, pain and afflictions: 

To be born 

To grow up 

And to save us. 

... and to call back Adam’s children to the Paradise 
that was lost by disobedience to the divine command- 
ments. Because: 

Paradise, which was locked, 

Today is opened once more. 

The head of the ferocious serpent 

Is smashed. 

And our ancestors have been renewed 

Once again 

Through the Holy Virgin ... 

Christmas in Romania is the most popular feast; and, 
at the same time, it is filled with theological meaning. 
Every child who goes caroling is a preacher, an apostle, 
a wise man. Children go from house to house organized 
in groups according to their ages, singing the doctrine 
of Christian Orthodoxy, true and untouched, as they 
received it from the old priests and cantors and from 
their parents and grandparents. This is why we must not 
forget these Christmas carols, not only because they are 
Romanian and enrich our spiritual heritage, but also 
because they are Orthodox and contribute to the salva- 
tion of our souls. * 

Reprinted from Solia, December 1972, and On the 
Way of Faith by Archimandrite Roman Braga, avail- 
able from the ROEA, PO BOX 185, GRASS LAKE MI 
49240 for $15.00 + $3.00 shipping. 
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LETTER To THE 
EDITOR 


A LOCAL APPEAL 


October 11, 1998 
Dear Faithful Members & Friends, 


On October 25, we are renewing our appeal to all 
of the Vatra Faithful for financial support of the Greater 
Church by either attending our dinner or sending in a 
contribution. 

I understand how you might feel. It seems as though 
there is always a constant flow of request after request 
and endeavor after endeavor initiated to collect funds. 
Do not be mistaken. Money does not rank first in the 
life of the Church. But, by the same token, it would be 
ignorant to expect the life of the Church to make 
progress, for Orthodoxy to make progress, without it. 

The Church is a blend of both divine and human 
nature. The Church is an organization instituted by 
Christ for the redemption of the human race. So, we 
ask ourselves, “What is the role of money in the 
Church?” Because it is an organization made up of 
human beings, it has an earthy nature. The Church 
provides what cannot be purchased in a store. It pro- 
vides a church organization in accordance with proper 
regulations. Salvation is free, but it takes money to 
buy bricks, labor. electricity, provide translations for 
prayer books, establish missions, maintain buildings, 
support religious education camps, train new priests 
the American way, etc. In the “old country”, the church 
is still supported by the state. Here we must raise the 
necessary funds in order for Orthodoxy to take root 
and grow. 

Some may say that money is the root of all evil. 
Others believe that it will buy their way to salvation. 
These are two extreme and opposite views. Helping 
the Church is not buying our salvation, but a way in 
which we can help ourselves to gain our salvation. 
Beliefs are not measured by money. Rich or poor, a 
truly faithful man knows that it is a tool for the good 
man to use well and a bad person for adversity. 

Today I am asking you either make your reserva- 
tion to attend our dinner or contribute voluntarily and 
according to what you can to maintain the Church and 
for her progress and growth. Our role is to support 
the Church and not to make harsh judgements 
unless we are willing to give of our time to make a 
change. We are our brother’s keeper. If we do not 
help the Church, aren’t we refusing Christ Himself? 

Cornelia Merchant 

Parish Council President 
Descent of Holy Ghost Church 
Merrillville, Indiana 
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R.O.E.A. 
DEPARTMENT OF 
PUBLICATIONS 
SEASONAL NEWS 


¢ Calendarul Solia 1999 will ship to all Solia 
readers in the middle of December. 


* 1999 Wall Calendar (Romanian) is available 
at your parish or directly from the Episcopate. 


* 1999 Pocket Calendar (Romanian) will be 
distributed by the parish priests. 


BIBLIOPHILOS REVIVED 


Prof. Dr. Gerald Bobango, author of The Roma- 
nian Orthodox Episcopate of America, The First 
Half Century, 1929-1979, writes: “Recently we re- 
vived Bibliophilos, a quarterly journal of the liberal 
arts, which we used to publish some years ago in Erie. 
Along with articles and features on history and litera- 
ture, our specifications also include theology, ethnic 
history and studies, and a book review section. It is a 
forum for new and unpublished authors of fiction and 
non-fiction. We invite you to contribute and subscribe. 
Send queries and mss. to: The Bibliophile, Dr. Gerald 
Bobango, 200 Security Building, Fairmont, West Vir- 
ginia 26554. | 
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BAPTISMS 


Achim, Brian Gerald, son of Michael & Lisa J.L. Achim, 
Bristol, CT. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. Godparent: 
Anne-Marie Achim. 

Achim, Marc Traian, son of Michael & Lisa J.L. Achim, 
Bristol, CT. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. Godparent: 
Traian C. Achim. 

Angelescu, Alexander, son of Cristian & Simona L.C. 
Angelescu, Bridgeport, CT. St. Dimitrie, Bridgeport, 
CT. Godparent: Magdalena Culetu. 

Belade, Nicole Theresa, daughter of Mark & Sophia G. 
Belade,, Shelton, CT. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. 
Godparent: Lisa Batsu. 

Cecman, Christopher Paul, son of Constantin & Carmen 
Cecman, Woodbury, MN. St. Mary, St. Paul, MN. God- 
parents: Laurentiu & Eugenia Popa. 

Cherciu, Jessica Maria, daughter of Eusebiu & Mona C. 
Cherciu, Detroit, MI. Sts. Peter & Paul, Dearborn Heights, 
MI. Godparent: Catalina Minciuna. 

Chisaroiu, Sandra Ainee, daughter of Daniel & Ioana 
Chisaroiu, Toronto, ON. St. George, Toronto, ON. God- 
parents: Ionel & Rodica Butu. 

Cirlan, Victor Edward, son of Aurel & Dana P. Cirlan, 
Detroit, MI. Sts. Peter & Paul, Dearborn Heights, MI. 
Godparents: Walter & Elena Noel. 

Christopherson, Charles Rogne, son of Robert & Rose- 
mary B. Christopherson, Cleveland, OH. St. Mary, Cleve- 
land, OH. Godparents: Mircea & Corina Rosiuta. 

Davis, Zachary Allan, son of Mark & Simona Davis, 
Rocky River, OH. St. Mary, Cleveland, OH. Godpar- 
ents: Nicolae & Dorina Streza. 

- Dumitrescu, Ion Kevin, son of Ionel & Valentina G. 
Dumitrescu, Silver Spring, MD. Holy Cross, Alexan- 
dria, VA. Godparent: Maria Agafitei. 

Enacopol, Alexis Lavinia, daughter of Horatiu & Julia 
Enacopol, Lamont, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. God- 
parents: Vlad & Luisa Badescu. 

Eyob, Sarah, daugher of Moesfin & Saba M. Eyob, Spring- 
field, VA. Holy Cross, Alexandria, VA. Godparent: Abeba 
Berhe. 

Galea, Andrea Aline, daughter of Mihai & Marina N. 
Galea, Brooklyn, NY. Holy Cross, Alexandria, VA. 
Godparents: Ligia Mihaila, Stephen & Kenneth Alexander. 

Hotchkiss, Alexa Marie, daughter of Jason & Diane E. 
Hotchkiss, Oxford, CT. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. 
Godparents: Dawn Petroccio & James Evanko. 

Hristu, Andre Paris, daughter of Decebal & Susan Hristu, 
Monroe, CT. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. Godparent: 
Amadeus T. Vanghele. 

Ibasfalean, Rebecca, daughter of Nicolae & Lidia-Angela 
Ibasfalean, Toronto, ON. St. George, Toronto, ON. God- 
parent: Monica Racareanu. 

Jiga, Andei, son of Constantin & Doina A.T. Jiga, 
Gaithersburg, MD. Holy Cross, Alexandria, VA. God- 
parents: Peter & Angela Ionescu. 

Laderoot, Brooke Lee, daughter of Ricky & Maria M. 
Laderoot, Plymouth, MI. Sts. Peter & Paul, Dearborn 
Heights, MI. Godparent: Liliana Drogmiller. 
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PARISH REGISTER 
IP RER CR ce ee ee Te 


Lazar, Adam Geovanny, son of Daniel & Sandra C. Lazar, 
Avon, CO. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. Godparents: 
Mihai & Maria Batsu. 

Malfara, Giancarlo, son of Nicola & Carmen Malfara, 
North York, ON. St. George, Toronto, ON. Godparents: 
lan & Magda Oncea. 

Masho, Mekias T.A., son of Gesfacdet & Aster G. Masho, 
Arlington, VA. Holy Cross, Alexandria, VA. Godpar- 
ents: Michael Adiam & Hago Habton. 

Munteanu, Daniel Andrew, son of Dan & Alina V. 
Munteanu, Fairfield, CT. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. 
Godparents: Dumitru & Margareta Mihailescu. 

Murgu, Alexis H., daughter of Viorel & Mariana Murgu, 
Lakewood, OH. St. Mary, Cleveland, OH. Godparents: 
Mike & Marianne Glodich. 

Neag, Emily Jennifer, daughter of Dorinel & Liliana Neag, 
Walled Lake, MI. Sts. Peter & Paul, Dearborn Heights, 
MI. Godparents: Ileana & Mirona Dragnea. 

Negut-Matei, Stephanie, daughter of Lucian & Florentina 
Matei, Toronto, ON. St. George, Toronto, ON. Godpar- 
ents: Catalin & Madalina Gherghe. 

Nuta, Amy Maria, daughter of Adrian & Sue I. Nuta, 
Bethel, CT. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. Godparents: 
Viorel & Daniela Pescaru. 

Nuta, Andrew, son of Adrian & Sue IJ. Nuta, Bethel, CT. 
St. Dimitrie, Bridgeport, CT. Godparents: Viorel & 
Daniela Pescaru. 

Petrache, Andrei, son of Horia & Irina V. Petrache, Bal- 
timore, MD. Holy Cross, Alexandria, VA. Godparents: 
Mihai & Mihaela Teodorescu. 

Postu, Brandon Daniel, son of Ovidiu & Carmen Postu, 
Skokie, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. Godparents: 
Adrian & Florina Tudor. 

Radu, Melissa Maria, daughter of Marcel & Maria C. 
Radu, Westland, MI. Sts. Peter & Paul, Dearborn Heights, 
MI. Godparents: Gheorghe & Elena Capatana. 

Rehova, Costanca, daughter of George & Elsa P. Vanghele, 
Bronx, NY. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. Godparents: 
George C. & Audrey Fatsy. 

Rehova, Marsela, daughter of Stavra & Costanca V. Rehova, 
Bronx, NY. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. Godparents: 
Kristin S. Fatsy. 

Sorescu, Jennifer, daughter of Daniel & Diana Sorescu, 
Chicago, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. Godparents: 
Ionut & Angelica Matei. 

Stancescu, Albert, son of Marius & Cornelia Stancescu, 
Toronto, ON. St. George, Toronto, ON. Godparents: 
Eleodor & Mirela Sotropa. 

Stoner, Bianca Maria, daughter of Jeffrey & Mariana P. 
Stoner, W. Bloomfield, MI. St. George Cathedral, 
Southfield, MI. Godparent: Adriana Ticu. 

Sullivan, Jason Connor, son of Brian & Joan Sullivan, 
Avon Lake, OH. St. Mary, Cleveland, OH. Godparent: 
David C. Radulescu. 

Sullivan, Kevin David, son of Brian & Joan Sullivan, 
Avon Lake, OH. St. Mary, Cleveland, OH. Godparent: 
Linda E. Smith. 


Cont. on page 14 
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Register 


Cont. from page 13 

Toma, Jessica Nicolle, daughter of Dorel & Crinela I. 
Toma, Brownstown Township, MI. Sts. Peter & Paul, 
Dearborn Heights, MI. Godparents: Rev. Dn. David & 
Nicoleta Oancea. 

Traum, Andrea Silvia, daughter of Michael & Hannelore 
Traum, Harpers Ferry, WV. Holy Cross, Alexandria, 
VA. Godparents: Mihai Boicu and Gheorghe Axente. 

Tudorof, Tristan Matei, son of Cristian & Cristina B. 
Tudorof, Stamford, CT. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. 
Godparents: Claudiu & Iulia Petrini. 

Vanghele, George Christy, son of Kristaq & Mimoza K. 
Vangjel, Bronx, NY. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. God- 
parents: George C. & Audrey Fatsy. 

Vozhilla, Ariela Anestia, daughter of Nikolaq & Leonora 
V. Vozhilla, Bronx, NY. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. 
Godparents: Nicholas & Elsie C. Fatse. 

Vozhilla, Kleona Stavrulla, daughter of Nikolaq & Leonora 
V. Vozhilla, Bronx, NY. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. 
Godparent: Andrea F. Brosnan. 

Vozhilla, Mariella Maria, daughter of Nikolaq & Leonora 
V. Vozhilla, Bronx, NY. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. 
Godparents: Ovidiu & Marianne F. Ocrain. 

Wilson, Ryan James, son of Edward & Julie A.T. Wilson, 
Akron, OH. Presentation of Our Lord, Fairlawn, OH. 
Godparents: George III & Cynthia Terhesh. 


RECEIVED INTO THE CHURCH 


Gipp, Audrey, Massillon, OH. St. Nicholas, Alliance, OH. 
Rev. Fr. Raymond Samoila. 

Hayes, Kenneth (Joseph) Allan, West Bloomfield, MI. St. 
George Cathedral, Southfield, MI. V. Rev. Fr. Laurence 
Lazar. 

Vozhilla, Leonora Gloria, Bronx, NY. St. Dimitrie, Bridge- 
port, CT. Rev. Fr. Cornel Todeasa. 


MARRIAGES 


Ardelean, Ioan and Otilia Stirb, Chicago, IL. Holy Nativ- 
ity, Chicago, IL. Godparents: Soti & Marcela Adalbert. 

Bohiltea, Bogdan and Catalina Teodorescu, Bridgeport, 
CT. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. Godparents: Adrian & 
Liliana Nica. 

Bugariu, Petru and Marinica Lapadat, Roseville, MI. 
Sts. Peter & Paul, Dearborn Heights, MI. Godparents: 
Lucian & lustina Grigoriu. 

Drimboi, Cristian loan and Cristiana Paraschiva Aiuseriu, 
Chicago, IL. Holy Nativity, Chicago, IL. Godparents: 
Mircea & Simona Bucur. 

Dumitrescu, Ionel and Valentina Groza, Silver Spring, 
MD. Holy Cross, Alexandria, VA. Godparents: Mircea 
& Gina Ardelean and Silviu & Leona Cretu. 

Fritzsche, Jeffrey Egon and Corette Jeen Mihalcea, Regina, 
SK. St. George, Regina, SK. Godparents: Ryan Gieni 
and Cindy McFadyen. 

Gachi, Nicholas Thomas and Stacey Marie Buzzell, 
Stratford, CT. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. Godparents: 
Mary Ellen Gachi. 

Georgescu, Grigore and Maria Melcioaica, Danbury, CT. 
St. Dimitrie, Bridgeport, CT. Godparents: Dino & Eugenia 
Buca. 
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Ghelmegeanu, Alexandru and Anca Ioana Stacescu, 
Oxford, CT. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. Godparent: | 
George F. Geignetter III. | 

Hayes, Kenneth (Joseph) Allan and Mariana Stoner, | 
West Bloomfield, MI. St. George Cathedral, Southfield, | 
MI. Godparents: Liviu & Adriana Ticu. 

Lazar, Julien Liviu and Jessica Lyn Gagnon, New Brit- 
ain, CT. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. Godparent: Adrean 
Sandu. 

Postu, Ovidiu and Carmen Popescu, Skokie, IL. Holy 
Nativity, (nica eo, IL. Godparents: Adrian & Florina 
Tudor. 

Radu, Daniel and Anamaria Gantiner, Chicago, IL. Holy 
Nativity, Chicago, IL. Godparents: Nicolae & Anamaria 
Gavrila. 

Rusu, Gabriel Catalin and Paula Deanna Burdett, Bridge- 
port, CT. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. Godparents: Gabriel 
& Raluca Popescu. 

Samoila, Cristian and Marcella Olteanu, Bridgeport, CT. 
St. Dimitrie, Bridgeport, CT. Godparents: Alexandru & | 
Cristina lonescu. 

Shepard, Scott Allen and Marla Elaine Shanazu, Waltham, 
MA. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. Godparent: Mary 
Carameta. 

Tanguay, Michel and Gabriela Ghita, Laval, PQ. St. Nicho- 
las, Montreal, PQ. Godparents: Manuel Cabrera and Line 
Tanguay. 

Traista, Julian Ilie and Monique Marie d’ Auteuil, New 
Britain, CT. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. Godparents: 
Rev. Fr. Paul & Psa. Amy T. Hodge. 

Tudor, Adrian and Florina Dumitrescu, Chicago, IL. 
Holy Nativity, Chicago, IL. Godparents: Stefan & Natalia 
Oprea. 


DEATHS 


Batsu, Maria, 60. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. 
Couticas, Evangelia, 88. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. 
Deminchuk, Theodore (Ted), 69. Descent Holy Spirit, 
Assiniboia, SK. 
Giosu, Constantin, 63. St. George, Toronto, ON. 
Gorda, John D., 65. St. John, Shell Valley, MB. 
Irimie, George, 82. St. Nicholas, Alliance, OH. 
Michaud, Stella S., 60. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. 
Moran, Alexander, 56. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. 
Mustaka, Thomas, 63. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. 
Noe, Elizabeta, 83.. St. George, Toronto, ON. 
Pandaru, Nicolae, 81. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. 
Popovich, Leontina, 92. St. Mary, Cleveland, OH. 
Ruta, Virginia R., 54. St. Mary, St. Paul, MN. 
Scorobetz, Marie, 76. Sts. Peter & Paul, 
Dearborn Heights, MI. 
Sholler, Thomas Howard, 70. St. Dimitrie, 
Bridgeport, CT. 
Teja, Vasilichia, 94. St. Dimitrie, Bridgeport, CT. 
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DROBETA PARE En mop aeremen IRI 
| FINANCIAL REPORT 
SE tie i EI TE 


EPISCOPATE SUPPORTERS 


Dr/M Emil O. Barsan, Silver Lake, OH.............. $100.00 
Thomas R. Carto, Warren, OH....... aa RR ce $100.00 
M/M Cornel Cotosman, Addison, IL................... $100.00 
Ann & John Dragos, Lexington, KY ................ $100.00 
Daniela Mitescu, Montreal, PQ aaa $61.30 
George C. Cantor, Cleveland, OH... $50.00 
M/M George Dobrea, Lakewood, OH .................... $50.00 
M/M Valer Luca, Boardman, OH pa $50.00 
M/M Michael Glodich, Cleveland, OH................... $35.00 
M/M Stephen Bicki, Bridgeport, CT... $25.00 
M/M Samuel Todor, Boca Raton, FL.........0.cccc0.-: $25.00 
Caterina Fatsi, Fairfield, CT ........... TR Ret $25.00 
Mary V. Marcu, Granville, OH ..........cccccccsescsecseeses $25.00 
Adela & Aurel Zanescu, Brick, N]... $25.00 
Rev. Fr. Daniel Baeyens, Hermitage, PA............... $20.00 
M/M Targvinuis Stefan, Philadelphia, PA ............ $10.00 


GENERAL DONATIONS 


Ei o MaryeSe Pinul e MN eee do oe Aa sai $1,000.00 
(1998 Congress Donation) 
Holy Trinity, Youngstown, OH... $100.00 
Leonard & Cathy Jones, Philadelphia, PA ........... $30.00 
(Camp Vatra Donation) 
Carrie Steski, Winnipeg, MB... eee $20.00 
Christopher Jones, Philadelphia, PA ...................... $10.00 
(Camp Vatra Donation) 
Michael Jones, Philadelphia, PA... $10.00 
(Camp Vatra Donation) 
Nicholas Jones, Philadelphia, PA ..................008 $10.00 
(Camp Vatra Donation) 
MEMORIAMS 
Cecelia Derstine, Schwenksville, PA .................... $200.00 
(IMO Fr. John Toconita) 
“ Iuliana Campean, Grosse Pte. Park, MI ............... $20.00 
(IMO Valentina Cornea) 
M/M Viorel Nikodin, Farmington Hills, MI.......... $20.00 
(IMO Anita Nikodin - sister) 
EPISCOPATE DUES 
Holy Trinity, Youngstown, OH... $1,300.00 
_ Sts. Constantin & Elena, Indianapolis, IN .......... $145.36 
LADIES AUXILIARY SUNDAY 
Sts. Constantine & Elena Ladies Auxiliary, 
„A et aa lu LEA ip Site Meer tac d a da ceeace $100.00 
BISHOP’S TRAVEL FUND 
i Mary ata Paul VU Nice... ead îti matca pete ode $1,000.00 
Orthodox Brotherhood of Canada ...................... 933.179 


D.O.C.A. - HELP FOR ROMANIA FUND 

St. Elias, St. John, Holy Trinity, 

(Dac LICANCE LY Cee se ca doine ton a ri $481.29 

MISSION FUND 
M/M Constantin Prisecaru, Wyoming, MI......... $100.00 
Ann Popovich, Southfield, MI... $25.00 
WILLIAM R. STANITZ/AROY 
SCHOLARSHIP FUND 


Nicholas Stanitz, Naperville, IL ............. eee $1,000.00 
TROITA CROSS PROJECT 

Olivia Dickerman, Ypsilanti, MI... $250.00 

Daniela Mitescu, Montreal, PQ ceeace $18.40 
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HIERARCHAL SCHEDULE 


October 17-18. St. Paul, MN. St. Mary. Saturday: 
Great Vespers, Supper, Program by Izvorasul Dance 
Ensemble. Sunday: Blessing of Dan Muntean as Reader. 
Hierarchal Divine Liturgy, Banquet. 

October 19-22. Syossett, NY. OCA Chancery. 
Fall Meeting of Holy Synod of Bishops. 

October 23-25. Dearborn Heights, MI. Sts. Peter 
& Paul. Orthodox Brotherhood U.S.A. Conference. 
Friday: Reception. Saturday: Conference, Great Ves- 
pers, Dinner. Sunday: Hierarchal Divine Liturgy. 


The Incarnation 


Cont. from page 8 

St. Athanasius the Great says that the premises of 
God’s Nativity from the Virgin were laid at the creation 
of the world. It was at that time that the material foun- 
dation was prepared for the Incarnation of the Logos, 
because it was necessary to create an affinity between 
God and matter; He created matter in such a way as to 
fit His Incarnation. The universe is the stage; Jesus is 
the drama. Eternity enters into history, and time is en- 
gulfed by it. 

From God’s perspective, Jesus is man; from man’s 
perspective, He is God. In the act of Incarnation we see 
the metamorphosis from the anger of a just Jehovah to 
the meekness of the Lamb of God; from the Law to the 
Grace; from the Creation to the Incarnation; from “Fiat 
Lux” (“Let there be light”) to “Ecce Homo” (This is the 
man”). The exigencies of the drama ask that the Nativity 
of our Lord be both glorious and humble: the star and 
the cave; philosophers and shepherds; angels and dumb 
beasts. These are the conditions under which “... the 
Word became flesh and dwelt among us, and we beheld 
His glory, the glory as of the only begotten of the 
Father, full of grace and truth” (John 1:14). % 

Reprinted from On the Way of Faith by Archimandrite 
Roman Braga, available from R.O.E.A. , PO BOX 185, 
GRASS LAKE MI 49240 for $15.00 + $3.00 shipping. 


is 


PASTORALA 


NAȘTEREA DOMNULUI ȘI DUMNEZEULUI SI 
MÂNTUITORULUI NOSTRU lisus HRISTOS 


“Sioane prăznuieşte; lerusalime, cetate a lui Hristos, veseleste-te; 
primeşte pe Ziditorul, Cel ce vine în peșteră si în iesle; deschideti- 
mi porţile, ca intrând printr "însele să vad pe Pruncul cel infasat CU 
scutece, Care tine făptura în mâna Sa. Pe Care îl laudă îngerii cu 
glasuri neîncetate, pe Domnul, Dătătorul de viaţă, Cel ce mântuiește 
neamul nostru” 


Vecernia zilei a inte si una Inaintepraznuirii 


Iubiti credincioși întru Hristos, 
Hristos se naște! Mariti-L! 


În acestă cântare, taina puterii Ziditorului dar si smerenia întrupării Sale ne sunt dezvăluite 
pentru meditarea și admiraţia noastră. Firea întreagă și omul sunt chemate să reflecte asupra 
revelării prezenţei deosebite a Atotputernicului și să laude adânca Lui iubire pentru lucrul 
mâinilor Sale. Muntele Sinai și Sfântul Ierusalim sunt îndemnați să-l primească pe Creatorul lor 
şi să vadă întrupat pe Cel pe care “cetele îngerești nu îndrăznesc a-L privi.” lar noi, credincioșii, 
să ne grăbim a intra în peşteră pentru a-l vedea pe Pruncul în a cărui palmă a mâinii stă toată 
zidirea. Acest Prunc unic, de veșnică ființă, este lăudat de netrupestile și nevăzutele puteri 
ingeresti, la a căror cântare, noi cei mantuiti de El, adăugăm imnul nostru de slavă și mulțumire. 
lată, zidirea, insufletita $i neinsufletita, văzută și nevăzută, se unește intro singură inimă si o 
singură minte să-l mărturisească pe Vesnicul Făcător ce este acum culcat în iesle. 

Noi cântăm că Ziditorul, născut în veacurile noastre ca un prunc, în umila sa naștere este înfășat 
cu scutece. Scutecele leagă strâns trupul pruncului pentru a nu fi deformat. Ce minune ni se arată, 
că Cel care a pus temelie cerururilor si pământul, este infasat de propria Sa zidire! Oare Acesta 
este același Domn care va voi să moară pe cruce si va fi infasat încă odată în strângerea 
giulgiului? Cel fel de Ziditor este El? Ce adânc al iubirii dumnezeiesti confirmă puterea Sa întru 
această smerită intrupare? Ce negrăită bunătate iubitoare a îndrumat dumnezeiestile Lui planuri? 
Ce bună socotin{a a rânduit naşterea Lui în timp? 

Iubifii mei, aici este o adâncă taină, a întrupării lui lisus Hristosul, naşterea Lui în Bethleem. 
Necuprinsul unei asemenea taine ne este nouă necunoscută deoarece nu suntem în stare să 
pricepem toate înțelesurile ei, adevăratul adânc al planului dumnezeiesc cunoscut doar de Dumnezeu. 
Cu toate acestea, scopul bunătăţii Sale iubitoare a fost să ni se descopere “dându-ne nouă, în 
veacul de acum, cunoașterea Adevărului Său” (Rugăciunea a 3-a, Liturghia Sf. loan Gură de Aur), 
impartasind cu noi cunoașterea planului Său si menirea Lui pentru întreaga omenitate. De aceea 
Îl binecuvântăm şi suntem binecuvântaţi ca prin naşterea Lui să ni se descopere Sfânta Treime: 
Tatăl, Fiul şi Sfântul Duh. “Dumnezeu este Domnul si Sa arătat nouă. Binecuvântat este Cel ce 
vine întru numele Domnului.” 

Dumnezeu, a cărui putere creatoare este mai presus de înţelegere, nu are lipsă de nimic. Sfântul 
Irineu al Lyonului ne reamintește că “La început Dumnezeu l-a făcut pe Adam, nu pentru că ar 
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fi nevoie de om, ci pentru a avea o fiinţă căreia să-i reverse darurile Sale ... Si larasi, nu ne-a 
poruncit să-l urmăm pentru că ar fi avut nevoie de slujirea noastră, ci pentru că numai în felul 
acesta ne putea da mântuirea. Slujirea noastră către Dumnezeu nu-i oferă nimic, nici ascultarea 
noastră omenească nu adăpgă nimic bunătăţii Lui, dar celor care îi urmează $i îi slujesc le-a 
făgăduit viaţa veşnică, nestricăciunea Și slava veșnică” (Impotriva ereziilor, 4:14,1). 

Dumnezeu însuși S'a pogorât pe pământ si sa făcut om, pentru ca noi să găsim în prezenţa lui 
Dumnezeu raiul cel veșnic. Sf. Atanasie al Alexandriei în scrierea sa “Despre Întrupare” (c. 54) 
spune: “Cuvântul s'a făcut om pentru ca noi să ne indumnezeim. El Sa arătat prin trup, pentru ca 
noi să putem primi cunoașterea nevăzutului Tată. A îndurat ocara din mâinile oamenilor, pentru 
ca noi să putem moșteni nemurirea.” Precum în trupul lui Adam toţi oamenii mor, în noul Adam, 
Hristosul, prin întruparea Sa, toţi oamenii dobândesc viaţă veșnică. 

“Cuvântul,” spune Sf. Clement tot din Alexandria, “Hristos, ziditorul fiinţei noastre — pentru 
că era Dumnezeu — și cauza bunei noastre fiintari, s'a arătat acum El însuși ca om. El singur este 
Dumnezeu si om; El singur este pentru noi izvorul tuturor bunatatilor. De la El învăţăm viata cea 
bună si in El suntem duși la viata veșnică” (Protrepticus, 1,7). 

De la Marele Atanasie invățăm că nici smerenia actului de a se fi născut din Fecioara Maria n'a 
micşorat cinstea ce i se cuvine, “deoarece Cuvântul n'a fost stiribit, luând trup, pentru ca apoi să 
“primească! darul dumnezeirii, ci El a îndumnezeit ceea ce a asumat si mai mult decât atâta, a 
vărsat acest dar peste tot neamul omenesc” (Impotriva Arienilor 1,42). 

Cât despre smerenia lui Dumnezeu întrupat, despre bunătatea Sa iubitoare, mila Lui întru care 
a ales să fie născut pe pământ, același Sfânt Atanasie spune: “Vina noastră a fost cauza coboririi 
Cuvântului și păcatul nostru a cerut ca bunătătea-iubitoare să vină la noi si Domnul s'a arătat între 
oameni. Noi am fost pricina întrupării Sale. Şi pentru mântuirea noastră, iubirea Lui pentru om 
a fost aşa de mare încât a mers până acolo ca să se nască și să se arate în trup omenesc” (Despre 
Întrupare:4). 

Aici este în parte răspunsul la întrebarea noastră, pentru ce Ziditorul a venit pe pământ: 
dragostea pentru făptura făcută după chipul și asemănarea Sa. Sf. Irineu al Lyonului explică ca 
după pierderea raiului, aveam nevoie de un conducător, de un eliberator, de un mântuitor, nu din 
rândul oamenilor căzuţi, ci pe Creatorul însuși, singurul care ne putea restaura și reinnoi pe Adam 
prin Hristosul lui. “lisus Hristos Domnul nostru ... îi face pe oameni fii ai lui Dumnezeu, dacă ei 
cred în numele Lui. Şi Fiul spune lui Moise: “M’am pogorit să izbăvesc neamul acesta” (lesirea 
3;8). Pentru că Fiul este Cel care S'a pogorit si S'a înălţat pentru mântuirea omului” (Impotriva 
ELE 7I1l0r;3:0,2). 

Ca urmare a căderii lui Adam, oamenii au pătimit vătămări trupesti $1 sufletești, terminând cu 
pedeapsa neascultării: moartea, Sf. Iustin Martirul spune: “După voirea lui Dumnezeu, EI (lisus) 
sa făcut om si ne-a dat învăţătura despre transformarea și restaurarea oamenilor” (Apologia 23) 
... “Pentru folosul nostru (lisus) sa făcut om, pentru ca, devenind părtaş la suferințele noastre, să 
ne aducă tămăduirea” (Apologia 2;13). Şi inclusă în această tămăduire este intreaga victorie a 
vieţii asupra morţii, darul nemuririi. 

Întreaga creaţie, îngeri și oameni, simbolizată de Muntele Sionului si Cetatea Sfântă, era în 
așteptarea Creatorului ei, dornică de reînnoirea ei, după toată desertaciunea la care a fost supusa 
din pricina neascultării lui Adam. “Cuvântul cel Unul-Nascut a coborit în creație, în propria Lui 
lucrare, pentru a fi primit de ea; iar creaţia la rândul ei, primind Cuvântul ȘI urcând la EI, sa 
înălţat mai presus de îngeri, pentru a fi refăcută după chipul și asemănarea lui Dumnezeu” 
(Impotriva Ereziilor 5;36.3). Smerita pogorire a Cuvântului Dumnezeu în lumea Lui, pentru a se 
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intrupa, a înflăcărat lucrul sărăcit și fărâmiţat al mâinilor Sale şi a adus dreptate pentru Adam cel 
căzut. 

“Cuvântul lui Dumnezeu care la început a făcut universul din nimic ... era Cuvântul Tatălui și 
mai presus de orice. Ca atare, El era singurul care putea recrea universul și era singurul demn să 
sufere pentru toţi,” spune Sf. Atanasie cel Mare,” și să fie Mijlocitorul între oameni și Tatăl” 
(Despre Întrupare, 7). 

Sf. Clement al Romei ne-a învăţat că viaţa se mişcă de la pământ ja ceruri spre Dumnezeu Tatăl 
si spre desăvârșirea noastră ca fii ai lui Dumnezeu în viata veșnică. “Prin El (Hristos) căutăm la 
înălţimea cerurilor (Acte 1:10); prin El vedem că intr’o oglindă (Cor. 3:18), nepătata și prea înalta 
Lui faţă; prin El s'au deschis ochii inimii noastre, prin El nepriceputa și întunecata noastră minte 
înfloreşte la lumina Lui, prin El Stăpânul a voit să gustăm cunoștința cea nemuritoare (Evrei L:et 
sq)” (Către Corinteni, 36). Dumnezeu, creând omul Bus chipul și asemănarea sa, a suflat si harul 
veșniciei în om. 

Astfel prin aceste cuvinte: “Pruncul cel infasat în scutece, Care tine făptura in mâna sa,” trebuie 
să înţelegem că El este adevăratul Dumnezeu care a creat pământul și cerurile și care continua 
să creieze şi să susţină zidirea Lui, prin și din iubirea Lui pentru oameni; şi nu susține numai firea 
celor insufletite și neinsufletite, ci le și reînnoiește și le înalță la desăvârșire. Sf. Ignatie Teoforul 
spune: “Un singur doctor este, trupesc $1 duhovnicesc, născut și nenăscut, Dumnezeu în trup, în 
moarte, viață adevărată, din Maria și din Dumnezeu ... lisus Hristos, Domnul nostru” (Către 
Efeseni, 7). Şi acest doctor al trupurilor și sufletelor noastre nu vindecă numai, ci dăruieşte și 
înnoirea, pentru că Dumnezeu chip de rob luând ne-a adus “înnoirea vieţii” (Rom. 6;4). 

Înnoirea, această sămânță a vieţii veșnice, este prezentă în credincioși prin viata sacramentală 
a Sfintelor Taine ale botezului, ungerii și Sfânta împărtășanie, și prin credincioşi, la tot restul 
creației. Viaţa nu poate fi ţinută pe loc și cei care-l mărturisesc pe Hristos ca Dumnezeu sunt 
umpluti cu viata veșnică care este Hristos, “Domnul si Dătătorul de Viaţă care mantuieste lumea.” 
Viaţa înseamnă un răspuns şi singurul răspuns posibil al creștinilor este “pe noi înșine și unii pe 
alții $1 toată viata noastră lui Hristos Dumnezeu să o dăm.” 

“Ca să spun pe scurt,” mărturisește Diognet în Epistola sa, “ce este sufletul în trup, aceea sunt 
creștinii în lume. Sufletul este răspândit în toate mădularele trupului, iar creștinii în toate orașele 
lumii ... Creștinii sunt văzuţi, pentru că sunt în lume, dar credinţa lor în Dumnezeu rămâne 
nevăzută ... Creștinii locuiesc vremelnic în cele stricăcioase, dar așteaptă în ceruri nestricăciunea.” 

lată pentru ce ne salutăm unii pe alţii cu “Hristos S'a născut!” Hristos, alesul Tatălui! Hristos, 
fiul Pururei Fecioare Maria! Hristos veșnicia născută în timp! Prima parte a salutului nostru este 
afirmarea unui fapt istoric, Messia, Mântuitorul s'a născut. 

A doua parte “Slăviţi-L,” este un îndemn de a răspunde întrupării. Cum îl slăvește omul pe 
Dumnezeu? Răspunzând la dragostea și buna Lui voire, recunoscându-L ca pe Stăpânul vieţii 
noastre și întregei firi. In Sfânta Liturghie a săptămânii acesteia, cântăm: “O, Fiule lui Dumnezeu, 
slăvit între sfinţii Tai, mantuieste-ne pe noi cei ce-ţi cântăm, Aleluia!” Aleluia înseamnă “lăudaţi 
de Domnul,” dar nu din vârful buzelor doar, ci cu jertfirea vieţii, cu o dedicație de fiecare zi şi 
de fiecare clipă. 

lubiţii mei, auzit-am din Scripturi și de la Sfinţii Părinţi despre minunea Intrupării Domnului, 
și ne ridicam vocile noastre în lauda acestui mare și sfânt praznic, cu colinde si imnuri. Mai presus 
de orice însă să ne deschidem porţile inimilor noastre către Creatorul inimii ȘI Să-i dăruim, nu o 
peșteră, nu o cetate, ci întreaga noastră viaţă. 

Hristos S'a născut! Slaviti-L. * 


+NATHANIEL, Episcop 
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ÎNTRUPAREA ÎUBIRII DUMNEZEIESTI 


In peştera din Betleem sa petrecut acum aproape 
două mii de ani evenimentul care depășește infinit de 
mult în însemnătate tot ce s'a petrecut vreodată pe pământ 
în zbuciumata istorie a lumii. 

Copleșitor este filmul acestei istorii care se scurge 
neîntrerupt cu complexitatea, cu varietatea si cu bogăţia 
nesfârşită de motive, de fapte si de pasiuni omenești. 
Dar toată această măreție si complexitate de scene, de 
“sentimente, de idei, de acţiuni mari ŞI mici se reduce cu 
toate acestea la un numitor comun având ca izvor tainicile 
și adâncile, dar totuși omeneștile puteri din lumea creată. 
Istoria se reduce astfel la o desfăşurare a potentelor 
naturii omenești, sigur la o desfăşurare care în fiecare 
moment e hotărâtă de vointele omenești ce au posibilitatea 
să brodeze în forme nesfârșite dantela istoriei din puterile 
omenești ce stau la dispoziţie. Sunt variate manifestările 
$i creatiunile istorice, sunt libere, dar toate se explică 
din natura creată a omului, din latentele ei, întreagă se 
mișcă pe traseul închis de zidurile cu neputinţă de spart 
care sunt limitele firii omenești. 

Nici istoria poporului ales în Vechiul Testament, 
întovărășită și înfiinţată de revelaţia prin profeti, n'a 
ieşit din această condiţie a pur-omenescului. Ea a avut 
doar avantajul să aducă prin anumite organe alese graiul 
de după ziduri al lui Dumnezeu. Dar de o dărâmare a 
zidului, de o coborâre în matca ei a lui Dumnezeu, nu sa 
împărtăşit nici ea. Revelația de acolo n'a fost o vedere 
a lui Dumnezeu, a celuilalt tărâm, ci o auzire numai din 
auzire, făcându-şi bărbaţii Vechiului Testament o 
închipuire a realitatilor ce aveau să vină odată din cer și 
pe pământ. 

Moment nou, moment neexplicabil, neprovenit din 
istoria omenească, coborât din cer în matca ei dar și cu 
colaborarea ei, — prin naştere din femeie — a fost cu 
adevărat numai lisus Hristos. Numai prin lisus Hristos 
istoria a fost scoasă din monotonia ei, din linia prelungită 
continuu dar mereu aceeas, avansând în noapte spre nici 
o ţintă, vârând fiecare rând de oameni la încheierea 
vieţii lor în alt întuneric și mai gros, și mai chinuitor, în 
seolul Vechiului Testament, sau în infernul credințelor 
greco-romane. 

În Vechiul Testament Dumnezeu arăta de sus drumul, 
dar nu s'a coborât însuși în caravana istoriei! Se arăta 
uneori, dar totdeauna ca unul ce e dincolo de istorie, ce 
nu vrea să se angajeze personal în ea. 

Formele în care se arăta nu erau consistente, durabile, 
nu împărtășeau soarta formelor coerente ce se nasc, 
trăiesc si mor în dezvoltarea naturală, istorică. 

Dumnezeu nu S'a îmbrăcat în Vechiul Testament într'o 
formă, într'o individualitate care să facă parte integrantă 
din istorie si pe care să o păstreze El definitiv, ci își 
plăsmuia accidental o înfăţişare sau alta, ce nu era crescută 
din adâncul creatiunii, ca să arate că El Insusi nu se 
încetăţeneşte printro individualitate istorică reală, în 
cuprinsul istoriei. 

Toate revelatiunile lui Dumnezeu din Vechiul Testa- 
ment rămâneau extraistorice, dochetice. 

Oamenii din Vechiul Testament știau că există un 
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Dumnezeu care poartă un mare interes lumii, dar nu 
știau decât prin credinţa în profeţii, că interesul Lui 
pentru lume e așa de mare încât să fie în stare să se 
coboare real în ea, ca un mădular al ei, supunându-se 
legilor ei, devenind ființă omenească tot atât de 
consistentă, de reală ca toate celelalte. 

Prin această unire a planului istoric cu cel oeresc, a 
vieţii omenești cu cea dumnezeiască, lisus Hristos a 
arătat că destinul omului după moarte întrece chiar cele 
mai optimiste așteptări omenești; întrece credinţa în 
prelungirea veşnică $i monotonă a vieţii omenești pe o 
linie paralelă dar distantă de cea dumnezeiască. El le-a 
arătat perspectiva unui urcus neîncetat în nemărginitele 
ţinuturi ale tainelor, ale frumuseţilor, ale bogățiilor vieţii 
dumnezeiesti, capabile să satisfacă în veșnicie toate 
dorurile $i toate aspiraţiile noi ale fiinţei omenești. 

In lisus Hristos sa arătat realizată, deci dovedită, 
ținta spre care se mișcă istoria omenească, ce așteaptă 
pe fiecare om dacă nu se opune să meargă către această 
țintă. lisus Hristos este torta ce luminează întreaga istorie, 
e “lumina lumii.” Noi avem cea mai sigură și mai 
înălțătoare filosofie a istoriei: este Iisus Hristos. În lu- 
mina pe care o aruncă El în urma Lui peste toate veacurile 
până la sfârșitul lumii, cei ce cred în El nu orbecăiesc în 
întuneric, ci pasesc siguri, știind ce au să facă şi ce-i 
aşteaptă. 

Aceste gânduri sunt şi un început de răspuns la 
întrebarea dezbătută azi într'o anumită teologie: cum se 
poate ca un fapt istoric trecut, cum este existenţa lui 
lisus Hristos, cu moartea și cu Învierea lui să aibă 
putere mântuitoare în fiecare clipă ulterioară timpului? 

Trecutul nu e cu desăvârșire trecut în credinţa creștină. 
El e și prezent, nu numai prin pilda $i prin repercursiunile 
ce le lasă în urma sa, ci mai ales prin aceea că subiectul 
omenesc care a trăit un anumit moment al timpului 
rămâne în veci, păstrând acel moment în sine cu o 
eficienţă netrecătoare. lisus Hristos care a trăit 33 de ani 
în istorie e viu în veacul veacului; conţinutul trăirii Lui, 
faptele Lui pentru oameni, cu motivaţia lor de adâncă 
iubire, tot ce a simţit pentru oameni în acel scurt răstimp, 
locul ce l-a dat atunci omenirii în sufletul Său, puntea ce 
a aruncat-o în acei ani de la Sine la oameni, nu se mai 
desfiinţează din El. El rămâne fata de fiecare generaţie 
care apare pe pământ în aceiași apropiere, comunicându- 
i aceiași iubire prin firea Sa omenească, același har. A 
fost mult până a intrat în istorie, într-un anumit punct al 
desfăşurării ei. După aceea, chiar dacă a ieșit din ea, na 
mai ieşit cu totul din legătura cu ea, nu s'a mai repus în 
situaţia total transcendentă în care era înainte de întrupare, 
si a rămas pe un plan de unde participă la ea în mod 
activ, precum ea participă la viata Lui. Iisus Hristos o 
dată ce a făcut ca orice om postatie istorică, rămâne 
contemporan cu toată istoria, trăieşte tot timpul ei, e 
intim întregului curs istoric. 

Aceasta nu înseamnă că ia ființelor omenești libertatea 
lor, că determină istoria asa încât ea să nu mai fie decât 
manifestarea si desfășurarea voinţei Lui. El nu este 

Cont. la pag. 20 
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intim ei altfel de cum a fost intim răstimpului trăit pe 
pământ: apropiat fiinţelor omenești prin iubirea revărsată 
din El pe căi omenești, uşor accesibile celor ce-L caută, 
gata de a ajuta celor ce voiesc să-l primească ajutorul 
dar nu forțând, nu silind pe oameni să lucreze după voia 
Lui. El rămâne faţă de toată istoria miel smerit, apropiat, 
dar în stare de umilire, oferindu-si neîntrerupt jertfa 
slavei şi a măririi Sale, lucru pe care lumea nu îl vede 
dar îl vede Tatăl. Renuntarea la slava Sa în văzul istoriei 
omenești, această jertfă continuă a Sa, lumea o socotește 
ca o depărtare a Lui, ca o lipsă de prezenţă a lui Dumnezeu 
si astfel jertfa Lui devine pentru lume o scandelă ce o 
poticneste din credinţă. 


Dar omul care crede, vede aici cât de minunat se _ 


împacă în coexistenta lor prezenţa lui Dumnezeu în 
istorie cu libertatea ființelor omenești. 

lisus Hristos si cât a trait pe pământ ma adus nici o 
silă nimănui. S'a ferit mai ales să îmbrace vreun rol de 
dregător public ca să nu exercite nici cea mai mică silă 
asupra cuiva. El n'a tulburat astfel istoria în nici una din 
asezamintele ei de prestigiu şi de forță externa, El na 
voit să joace un rol public, creator de istorie, în sensul 
obișnuit. El a trăit jos, în zona neoficioasă a istoriei, 
apropiindu-se de oameni fără nici nu fel de rol public. 

Numai aşa se poate trăit omenescul autentic, numai 
aşa se poate pătrunde intim şi calm între oameni, numai 
aşa se poate trăi cu oamenii ca frate. Dacă îi trebuia lui 
lisus Hristos rol de poruncitor, de stăpân, rol oficial, îl 
putea avea în cer infinit mai magnific. Dar în acest rol 


nu se poate pătrunde la inimi, deși le poate distruge sau 
îngenunchea. 

lisus Hristos a venit să trăiască cea mai plină viata 
omenească, care e si cea mai nobilă: aceea a iubirii 
nerăsunătoare, dar care-i tot ce-i mai dulce pe lume. El 
a venit să comunice oamenilor prin cuvânt $i faptă 
omenească — cel neoficial — iubirea Sa dumnezeiască. 
lisus Hristos este iubirea dumnezeiască simțită de El 
omeneste; simțită adică în smerenie, în respect $i bucurie 


neţărmurită pentru om, în căutarea avidă a omului, a 


inimii lui; comunicată în graiul omenesc, vibrând de 
căldură, de temere că nu va avea răspuns, de slăbiciune 
izvorâta din neputinta omului de a trăi fără iubirea altuia; 
si arătată în faptă omenească, sublim de eroică în jertfirea 
pentru alţii tocmai pentru că biata fiinţă omenească 
suportă atât de greu lipsurile şi chinurile unei astfel de 
jerttiri. 

Cine poate pătrunde adâncimile minunatei taine a 


unirii ipostatice? Rosturile ei şi feţele ei binecuvântate | 


sunt nenumărate. Dacă medităm numai asupra faptului 
că ea este si o coborâre la noi a iubirii dumnezeiesti în 
formă reală omenească şi e destul ca să ne cutremure şi 
să ne copleseasca. 

Este forma aceasta omenească de comunicare a iubirii 
dumnezeiești o modalitate sublimă, adecvată acelei iubiri? 
Iată o mare întrebare, care ar merita o serioasă meditaţie. 

Fă-ne Doamne vrednici să simţim iubirea Ta și fericirea 
apropierii Tale! î% 

Părintele Dumitru Stăniloae 
(“Vestitorul Ortodoxiei,” Dec. 1996) 


COLINDUL MAICII DOMNULUI 


La fântâna Trei Izvoare 
Plânge Maica Născătoare ... 
Drumu-i depânat ca ghemul 


Luminilor mestera 
Nu mai plange’n peşteră. 
Pentru beznă ca‘ntr‘o ie 


Taina ce-i ascunsă'n ape. 
Moartea e ca titirezul 
Ce-l opreşte doar botezul. 


Si-mprejur e Betleemul. 
Nu-i deschisă nici o ușă, 
Steaua'n cer ca o capusa 
Si-apoi frica lângă e. 
Nu-i nimeni s’o mângâie. 
losit suflă în tăciunii 
Parcă stinsi pe vatra lunii 
Scâncind nici nu fumegă. 
Boii ziua'şi rumega. 
Turturelele sub grindă 
Maicii Domnului colindă: 
Pană, pană, penele, 
Dormi s’nchide genele. 
Ler si ler al Ierului 
Dormi frumsetea cerului. 
Cum sa doarma somnului 
Biata Maica Domnului? 
E străină prin străini 

Ca un crin sub mărăcini, 
Ca luceatărul pe runc: 
Ce voi face pentru Prunc? 
O albină poposind 

Incepu al ei colind: 
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Am ţesut ceru’n făclie, 
Cer ce nu cunoaște seară, 


Plaiul tot ce-am strâns în ceară. 


Cum ne doare cainele 
Pentru Prunc cu hainele. 


Si veniră flori florind 
Maicii Domnului colind: 
Nu mai plânge Născătoare 
Cerului întâia floare 

SI nu fii îngândurată 
Maică sfântă, Prea Curată, 
Noi ti-aducem, uite-ce 
Haine noi și scutece! 
Şterge ridul plângerii 
C-or să vină îngerii 
Pruncului să se închine 
Miriadelor amine. 


Maica Domnului ca iasca. 

Si atunci apare broasca: 

Sunt urâtă si bătrână 

Ca o părăsită stână. 

Văd că frica te îngaimă 

ŞI te zbati din spaimă'n spaimă 
Pentru leac ca să te scape — 


Ascultă bătrâna broască: 

El se naşte să ne nască 

Şi-o să moară spre chindie, 
Moartea Lui să ne învie. 

Si eu-s mamă şi am prunci 
Hoinărind prin smâre sau lunci 
Sau pe unde luna stă, 

Dar tu Maică Precistă 

O să nasti, când trece norul, 
Lumii pe Mântuitorul. 

In freamat de brazi și fagi 
Vor veni păstori şi magi 

Si toţi îngeri din genunea 
Care-a odrăslit minunea, 
Lerului, Doamne, Lerului .. 
Tu esti taina cerului — 
Diamant de adevăr: 

Floare dalbă'n flori de măr. 


Şi-i răspunse Maica'n graiul 
Ce păstra'n mireasmă raiul: 
Azi în noaptea de Crăciun 
Lacrima mi-ai șters şi-ţi spun 
Binecuvântată broască 
Trupul tău nu putrezească. 


Pr. Dumitru Ichim 
‘ SOLIA DECEMBER 1998 


CRACIUNURI DE ALTĂDATĂ ALE 
ROMANILOR-AMERICANI 


In mai multe rânduri am menţionat faptul că Românii 
care s'au așezat la începutul veacului al douăzecelea în 
America și cu care a început istoria Romanilor-Americani 
erau în majoritate covârșitoare săteni din Ardeal, Banat 
$1 Bucovina. In mod necesar ei au adus cu ei toată 
zestrea culturală și afectivă care îi caracteriza pe țăranii 
români din acea vreme. În același timp, din clipa în care 
ei au pus piciorul pe pământul Americii și au început să 
îşi câştige pâinea de toate zilele, ei au început să se 
transforme, să se adapteze la condiţiile noului loc, să se 
“americanizeze.” Modul în care au făcut-o, procesul 
istoric prin care au devenit Români-Americani, a fost 
extrem de interesant și el a dovedit câteva lucruri. 

In primul rând acel proces istoric a dovedit că toti cei 
care au venit în Lumea Nouă s'au schimbat, sau supus 
sistemului american si Sau inclus în națiunea americană. 
In acelaşi timp s'a vădit, şi cazul Românilor este dovadă 
tare, că procesul de integrare în natiunea americană nu 
a fost uniform ci a fost elastic şi atoatecuprinzător 
îngăduind păstrarea unor trăsături specifice şi a unor 
identități distincte. Mai ales, în cazul Românilor si a 
altor grupuri etnice din America, sa vădit că a fost 
posibilă păstrarea unui mod specific de înţelegere a 
rostului vieţii, a unui model existenţial. Toate aceste 
lucruri nu s'au petrecut în chip automat. Ceeace au făcut 
primii Români asezaţi în America, perpetuarea modelului 
existenţial românesc, a fost un act deliberat și a reprezentat 
o opţiune culturală și existenţială. Pentru a fi lămuriţi 
câteva precizări sunt necesare. 

Toţi cei care au venit în America au fost acceptaţi 
- individual, individ după individ. In alte cuvinte nici un 
grup etnic azi existent în America nu a fost acceptat ca 
grup. Toţi cei care îl alcătuiesc, ei sau înaintașii lor, au 
fost acceptaţi, primiţi în America individual și, abia 
după aceea, ei s'au alcătuit în mod benevol în grupuri 
care au căpătat identitate distinctă şi care grupuri azi 
sunt recunoscute ca grupuri etnice. Deci grupurile etnice 
din America sunt rezultatul unor opţiuni culturale 
individuale si voluntare si a unor procese istorice care 
S'au petrecut în America. Din această perspectivă trebuie 
să fim cu mare grijă atunci când facem anume observaţii 
sau atunci când încercăm să stabilim similitudini. Spre 
exemplu. 

Foarte adesea s'a spus că “vecinatatile,” “cartierele,” 

româneşti din America de la începutul veacului al 

_ douăzecelea erau niște sate românești transplantate în 
America. Aceasta este o exprimare neatentă, nenuantata 
şi riscantă. 

Acele vecinatati erau în fond locurile în care în chip 
voluntar Români veniţi în America hotărâseră să trăiască 
si să observe un anume fel de viata. Acele vecinatati nu 
erau de fel sate transplantate ci erau structuri sociale 
extrem de elastice si perfect capabile să menţină un mod 
de viaţă pe care membrii lor voiau cu încăpățânare să îl 
ducă. Ceeace se poate spune este că acele structuri 
mențineau un mod de viaţă pe care în mod ideal l-au 


99 66 


SOLIA DECEMBER 1998 


susținut şi satele româneşti. 

Deci asemănarea cu satele românești este potrivită 
dar cu precizarea că satele românești, la fel ca şi 
“vecinatatile” româno-americane de la începutul veacului 
al douăzecelea, căutau să mentină acelaşi model 
existential. In același timp vecinatatile româno-americane 
ne oferă un alt exemplu despre extraordinara capacitate 
de adaptare și supravieţuire românească. 

Toate aceste consideraţii teoretice pot fi ilustrate prin 
felul în care tradiţii și obiceiuri sau menţinut și foarte 
emotionant este cazul Crăciunurilor de altădată ale 
Românilor-Americani. 

In colecţiile Centrului de studii și documentare al 
Românilor-Americani (Valerian D. Trifa Romanian- 
American Heritage Center) s'au păstrat câteva amintiri 
despre Crăciunurile de altădată ale Românilor-Americani. 
Despre felul în care acele Crăciunuri erau întâmpinate 
$i sărbătorite în primul sfert al veacului al douăzecelea. 
In primul rând acele amintiri ne vorbesc despre spiritul 
de comunitate care exista în acei ani, despre faptul că 
membrii unei vecinatati românești sărbătoreau împreună 
ȘI stăteau la un loc, conștienți că sunt de o lege si un 
neam. Era o întelegere colectivă că sărbătoarea 
Crăciunului nu era o simplă comemorare ci însemna 
venirea în lume a Pruncului Divin, act care era considerat 
la fel de actual în clipa prezentă ca şi în urmă cu aproape 
două mii de ani. Nu era o comemorare ci era o retrăire! 
Grupurile de colindători, de la prunci la bătrâni, grupurile 
de “Irozi,” asta făceau; vesteau că în seara Crăciunului 
Pruncul Divin vine iar în lume şi trebuie întâmpinat cu 
bucurie, bună înțelegere și bună cuviinţă. Dintre amintirile 
care ni sau păstrat cel mai bine scrise sunt cele ale 
Părintelui Vasile Hategan, un remarcabil păstor, istoric, 
animator al grupului Român-American. Aceste amintiri, 
publicate în paginile “Buletinului Informativ” al Centrului 
de studii și documentare, dar care nu sau bucurat încă 
de suficientă atenţie, au o valoare specială. Dintro 
perspectivă mai largă ele fac parte, păstrând desigur 
proporţia dreaptă, din aceiaşi categorie cu scrierile lui 
Ion Creangă. Părintele Vasile Hategan a reușit să cuprindă 
în scrierea lui atmosfera de Crăciun, obiceiurile şi 
simtamintele unui baietas, de 7-8 ani. Cele spuse de 
Părintele Hategan (reproduse în tălmacirea semnatarului 
acestor rânduri) merită să fie redate: 

“In Ajunul Crăciunului eram devreme băgaţi în pat 
după ce făceam baie. A noastră era una dintre puţinele 
case de pe uliţă care avea o baie cu o cadă adevărată. 
Tata cu câţiva prieteni făcuseră baia aia intro parte a 
pivnitei. lar restul pivnitei era odaia de ziuă a noastră cu 
o masă mare, grosolană, la care puteau sedea odată 
peste douăzeci de meseni. Şi asta se întâmpla adesea 
atunci cand aveam “border” (era vorba de cei care stăteau 
în boarding-house, “bortul,” ţinut de părinţii Părintelui 
Vasile, n.a.) din Lancram, Sebeş, Oarda ... Toate mesele 
si suprafeţele drepte din casă erau acoperite cu bucățele 

Cont. la pag. 24 
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RANDUIELI ŞI OBICEIURI CARE PRECED 
SARBATORILE CRACIUNULUI 


În România postcomunistă de astăzi, multe tradiţii 
populare creștine — profanate sau dispretuite în deceniile 
ateiste — încep să renască treptat. Fundamentul tuturor 
acestor — rânduieli strămoșești de la noi a fost întotdeauna 
mesajul si canonul evanghelic pe care îl propovaduieste 
de două milenii Biserica Ortodoxă. De aceea perioada 
mare a Postului Crăciunului — cu o durată de patruzeci 
de zile — începe cu spoveditul si cu împărtășirea 
credincioşilor la slujba din biserică. Cei mai mulți dintre 
creștini postesc și astăzi până la Crăciun. Unii dintre 
bătrâni si dintre bolnavi însă își iau această prevedere și 
se conformează cerinţelor tradiţionale doar în prima și 
ultima săptămână din post. 

Mai ales în orașele din Muntenia, copiii nu mai așteaptă 
zilele Crăciunului, ci pornesc cu steaua încă de la 
sărbătoarea Sfântului Nicolae. Uneori acest obicei începe 
să fie desacralizat prin texte care urmăresc succese 
imediate, de folos material şi de bună dispoziţie 
neduhovnicească. 

“Stelele de hârtie ale Crăciunului, cu povestirea Nașterii 
Pruncului lisus, zugrăvite stângaci în boiele anapoda și 
minunate în naivitatea lor, s'au oblindit de atâtea sute de 
mii de ori, în tot atâtea ferești luminate a sărbătoare ...”. 

Cum perioada vacantelor de iarnă vine greu în 
aşteptarea copiilor, impodobitul pomului de iarnă o face 
oarecum mai aproape de ei. Întotdeauna Crăciunul de 
odinioară venea cu mai multă credinţă, dragoste și bucurie. 
Astăzi el este presimtit de prezenţa tulpinei de brad, 
care este împodobită în holul şcolii. O dată cu atmosfera 
sărbătorească a spectacolului, care inaugurează de obicei 
vacanţa propriu-zisă, are loc piesa Irozii sau altă variantă 
de spectacol popular religios. 

Din raţiuni de catehizare a tineretului, si în vremea 
din urmă din preocupări de activitate socială, astăzi 
pomul de iarnă este prezent neapărat și în locașul 
bisericesc. Dar bucuria apropierii Crăciunului este 
resimţită de toată lumea. Îndeosebi creştinii care postesc 
întreaga perioadă stabilită de Biserică îl așteaptă cu 
nerăbdare. 

Ceilalţi — ca în vremurile uitate din jurul jertfei lui 
Saturn — se pregătesc pentru Ignat. Tăierea porcului 
este un obicei roman. Şi astăzi gospodarul de la noi se 
îngrijește în chip deosebit să aibă porc pentru Crăciun. 
Paradoxul obiceiului nostru constă în aceea că tăierea 
lui se face chiar în ziua în care Sfântul Ignatie al Antiohiei 
(+107) se sacrifică pentru credinţa în Hristos, în circul 
din Roma, după parcurgerea în lanţuri a numeroase 
metropole. 

Totuşi aspectul religios al tradiţiei este restabilit prin 
alt obicei al dreptcredinciosilor. Este vorba de scutecele 
Maicii Domnului pe care femeile le pregătesc în ziua 
premergătoare Ajunului Crăciunului. Atunci sunt coapte 
de plită foi de azimă pe care se pune apoi un sirop de 
miere cu miez de nucă şi cu alte mirodenii. 

Obiceiul acesta se leagă foarte bine cu altul, şi anume 
cu înfrânarea de la mâncare, pe care fetele nemăritate 
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îndeosebi îl respectă strict până în faptul serii. Cu credinţa, 
că în anul următor vor avea: “Oile lânoase, vacile laptoase, 
boii trăgători, oameni muncitori,” toţi ai casei ajuneaza, 
așezați pe pământ, ca să nu le fugă cloștile de pe ouă.. 
Prin părţile Mehedintilor, femeile împart în ziua de ajun! 
plăcinte cu dovleac. 

Între timp vin zilele Crăciunului cu simfonia lui de: 
zăpadă pe acoperișuri. În ajun întreaga parohie este: 
pregătită pentru a primi pe preot cu icoana Naşterii în 
mână. Lumea îl așteaptă cu drag, mai ales că uneori el! 
este însoţit de copii. Se cântă troparul praznicului și se: 
schimbă cuvinte de voie bună, cu urări tradiţionale de: 
fericire duhovnicească și trupească. 

La masă sunt servite până în fapt de seară numai 
mâncăruri de post. 

Dar fereastra luminată a sărbătorii încă nu sa arătat: 
în întregime. Însemnătatea zilei de ajun se mărește cu 
bucuria darului unei mâini de gospodar. “Seara de ajun. 
Seară înfiorată de cântecele care vestesc. Nașterea Mesiei, 
aducând în fiecare casă un cuvânt bun și alungând pentru! 
câteva zile norii grijilor lumești, făcând loc în suflete! 
bucuriei creștine.” Dumnezeu care vine între pământeni 
este slăvit prin imnele colindelor. În acest scop al 
preamăririi Naşterii Domnului şi al Maicii Preacurate, 
cei mai potriviti sunt copiii. De obicei colinda lor de 
început este O, ce veste minunată!, alteori se cântă mai 
întâi Astăzi sa născut Hristos ş.a. “Gospodarii sunt 
pregătiţi pentru primit. Se simt bucuroşi să primească în 
casele lor pe vestitorii Naşterii lui Hristos. Îi lasă să 
cânte atât cât vor colindătorii, iar uneori îi invită să mai 
cânte. Drept mulţumire îi cinstesc cu fructe (mere, pere, 
prune afumate etc.), ori, în lipsa lor, cu bani.” 

Mai pe la miezul nopţii, după ce o liniște relativă s'a 
înstăpânit peste sat, începe colindatul celor mari — 
flăcăii şi ţiganii. Aceştia merg de obicei pe la casele 
gospodarilor de frunte, unde sunt serviţi cu mâncăruri și 
cu băutură. Pe lângă colindele obișnuite, flăcăii adaugă 
pe acelea care se potrivesc cu situaţia sau cu traiul 
gazdei. Cei mai des se întâlnește acum Colinda fetei 
mari, alteori Colinda ciobanilor, Colindul cerbului ș.a. 

În cazul primului dintre cele amintite, tinerii cu gând 
de însurătoare în decursul anului viitor se opresc în fata 
ferestrei și colindă. Ei se straduiesc sa observe astfel cat 
mai multe elemente despre familia fetei si despre 
obisnuintele traiului ei printre ai casei. Alteori colindatorii 
sunt primiţi înăuntru $i anume în fata unei mese încărcate 
cu daruri: colaci, mere roşii, nuci aurite. “Colinda lor 
pare oficiere în faţa altarului.” Urmează descrierea felului 
cum este gătită fata, virtuțile ei gospodărești şi umane, 
zestrea păstrată în odaia pentru primirea oaspeţilor ş.a. 

Când zorile alungă ultimele stele de pe cer, satul este 
dezmierdat tot de cântecele cristaline ale copiilor. De 
data aceasta, ei salută pe fiecare creştin cu “Bună- 
dimineaţa la moş Ajun!” 

Sfânta Liturghie din ziua Crăciunului adună întreaga 

Cont. la pag. 24 
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BRADUL DE CRĂCIUN, BUCURIA TUTUROR 


De Crăciun, fiecare creştin pregăteşte bradul cu o 
nespusă bucurie, în care excelează copiii, deoarece văd 
acest conifer încărcat de daruri si împodobit cu lumini 
colorate. În atmosfera praznicului Nașterii Domnului, 
prezenţa bradului are o justificată motivare din punct de 
vedere religios si acest adevăr îl exprimă chiar denumirea 
sa, pe care o vom aborda în cele ce urmează. 

In dicționarele limbii române, bradul este descris din 
punct de vedere fizic si fără vreo menţiune specială 
privind semnificaţia spirituală pe care creștinii în decursul 
vremurilor au abandonat-o şi sau oprit doar la menirea 
sa naturală. Pentru sublinierea valorii spirituale, vom 
avea în vedere chiar denumirea pe care o vom pune în 
legătură cu filologia biblică, izvorul nepieritor al tuturor 
limbilor care au redat în graiul lor cuvântul Sfintei 
Scripturi. 

Din punct de vedere etimologic, cuvântul “brad” spe- 
cific limbii române se apropie fonetic de expresia biblică 
Barrad, formată din aramaicul Bar, care se traduce prin 
“fiu” şi din verbul yarad, la imperativ “ras” având sensul 
de “coboară.” Expresia biblică este în armonie cu cântările 
de Crăciun care vestesc Nașterea Domnului prin cuvintele: 
“Hristos se naşte, măriţi-L, Hristos din cer întâmpinaţi- 
L!' In felul acesta, cuvântul brad capătă o evidentă 
semnificaţie religioasă și această destinaţie o subliniază 
chiar reprezentarea sa sub forma triughiului sprijinit pe 
un stâlp. Forma triunghiulară încadrează bradul mai 
mult în spiritul religios, deoarece se apropie de gândirea 
teologică despre Sfânta Treime. Pe unele frontispicii ale 
bisericilor este pictat triunghiul cu un glob ocular la 
mijloc, reprezentând pe Dumnezeu care proniază lumea. 
Triunghiul bradului orientat cu vârtul în jos parcă vrea 
să ne arate că Hristos coboară, din Cer ca să-l ajute pe 
omul credincios, asa cum răsună cântările bisericești. 
Fiind intersectat de un alt triunghi cu vârtul în sus, se 
formează o stea cu 6 colțuri şi care ne aminteşte de 
steaua lui Iacob profetita de Valaam (Numeri 24, 17), 
când israelitii se pregăteau să între în pământul Canaan 
(sec. XIII î.Hr.). În forma triunghiului dublu se poate 
identifica natura dumnezeiască, unită cu cea omenească. 

Folosirea bradului în scop religios şi nu doar orna- 
mental, aşa cum era privit nu de mult de unii creştini, o 
adeverește influenţa cuvântului dumnezeiesc asupra 
gândirii şi simtirii românești. 

După Sfânta Scriptură, omul credincios este asemănat 
cu pomul răsădit lângă izvoarele apelor (Psalmul 1, 3), 
comparaţie pe care profetul lezechiel (sec; VL.î.Hr.).a 
extins-o chiar pentru Mesia, când vorbește despre ramura 
din vârful cedrului sădită pe un munte înalt, pe care va 
crește un arbore mare, locuit de tot felul de Păsări 
(lezechiel 17, 22-24). Întrucât acest pom nu crește in 
ţara noastră, era firesc ca semnul său religios să fie 
substituit cu bradul, care simbolizează înălţimea, lu- 
mina şi viaţa nepieritoare, caracteristici care întăresc 
mai mult simbolismul religios al bradului. Faţă de cedru, 
cu masă lemnoasă;tare, bradul are lemnul moale și cu 
multiple utilizări în construcţii, inclusiv la ridicarea 
bisericilor din Ardeal. 

Bradul de Crăciun are un indubitabil simbol religios 
si acest lucru îl dovedesc frumoasele colinde, care în 
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mod figurativ, cântă frumuseţea sa fizică ca imagine a 
frumuseţii Dumnezeirii descoperită în persoana Fiului 
lui Dumnezeu. La sfârșitul fiecărui an civil se naște în 
sufletele creștinilor speranţa că Dumnezeu le va purta 
de grijă si în noul an, și această nădejde este exprimată 
sub chipul bradului, mereu plin de viaţă și iubitor de 
lumină. Permanenta si prospetimea vieţii o marchează 
cel mai bine bradul și prin el omul ne convinge de 
existenţa neîncetată a vieţii, al cărei izvor desăvârşit 
este în Dumnezeu. Așa cum acest conifer caută lumina 
naturală pe culmile munţilor, la fel si omul credincios 
trebuie să iubească lumina spirituală și înălțimile vieţii 
duhovniceşti. Pentru om el este atât un simbol al Fiului 
lui Dumnezeu, născut mai înainte de veci din Tatăl şi la 
plinirea vremii din Fecioara, cât și un exemplu de a fi 
drept ca el prin comportările sale, adică a fi omenos, 
ceea ce înseamnă un om credincios în Dumnezeu. 

Deci, bradul, cuvânt neaoș românesc, ca și cel de 
omenie, utilizat prima dată de voievodul muntean Neagoe 
Basarab in “Invățăturile sale către fiul său Teodosie,” 
rămâne pentru toţi un simbol religios care se desprinde 
atât din etimologia sa, cât si din reprezentarea sa grafică 
triunghiulară şi descrierea însușirilor sale. Cea mai 
adecvată asemănare este perenitatea vieţii, iar aceasta 
îşi găseşte deplinătatea în Nașterea Pruncului Iisus. Prin 
permanenta frunzelor aciculare mai poate simboliza și 
pomul vieţii neveştejit şi cu neîntreruptă sevă de viaţă 
în el. 

Simbolismul religios al bradului mai apare atât la 
nuntă, când Dumnezeu binecuvântează nașterea unei 
familii, cât și la construirea unei case noi pentru a fi 
întărită și ocrotită de pronia divină. Acest cuvânt se 
folosește mult în limbajul românesc pentru toponime ca 
Brad, Brădet, Brăduleț etc., cât şi onomastica pentru 
nume de familii ca Brădeanu sau Brădățeanu. 

Așadar, bradul de Crăciun este nelipsit creştinilor, 
deoarece el are o evidentă semnificaţie religioasă pe 
care unii au înlocuit-o cu pomul de Anul Nou, utilizarea 
lui fiind adecvată sărbătorilor de iarnă, străine de ritualul 
bisericesc al Nașterii Domnului. 

Când ne despartim de un an şi ne apropiem de un 
altul, cea mai semnificativă trecere o avem în simbolismul 
bradului, care, potrivit exegezei de mai înainte, înseamnă 
“Fiule, coboară!” De aceea, de la mic la mare, ceremonia 
instalării în casă a bradului si împodobirea lui cu daruri 
face să tresalte de o negrăită bucurie sfântă pe toţi cei 
ce se alfă în jurul său. Iată de ce la Nașterea Domnului, 
de fiecare an bradul încântă mereu ochii şi încarcă în 
chip negrăit cu veselie sfântă inimile tuturor. ** 

Pr. Prof. Dr. Emilian Cornitescu 
(Din “Vestitorul Ortodoxiei”, Dec. 1997) 
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Se poate procura fie la parohii, fie direct la 
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Trimiteţi check-ul în valoare de $2.00 pentru fiecare 
calendar plus costul expediției de $3.00, la: R.O.E.A., 
PO Box 185, Grass Lake, MI 49240-0185. 
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Craciunuri De ... 


Cont. de la pag. 21 

parohie întro comuniune de taină si de libertate spirituală. 
Pe alte coordonate, corespondentul ei este masa comună 
si imbelsugata de la ieșirea din biserică. 

Mai mult decât colindele laice, cele religioase — ca 
unele ce s'au zămislit sub binecuvântarea și propovăduirea 
Bisericii — cuprind adevăruri preţioase de credinţă şi 
de morală creştină. 

Privit într'o altă perspectivă, “cântecul cu acele 
nepretuite frumuseți prin care neamul nostru s'a luat la 
întrecere cu îngerii ca să preamărească Nașterea Sfântă, 
cântecul de stea și colinde este forma spiritualităţii 
specifice neamului nostru.” 

Pe lângă elogiul vieţii câmpeneşti, al muncii și al 
prosperității, vremea colindelor are darul unei lacrimi 
înduioşate pentru copilăria care a trecut. 

În fiecare an, datinile crestinesti înmoaie inimile. Măcar 
în răstimpul câtorva zile, ele ne readuc intr’o altă lume, 
aceea în care vitregia vremurilor și uitarea oamenilor ne 
fac să ne întoarcem odihnitor, la moștenirea străbunilor.% 

Drd. Paul Drăgulin 
(Vestitorul Ortodoxiei, Ian. 1998) 


Rânduieli Si Obiceiuri ... 
Cont. de la pag. 22 


pentru cina Crăciunului ... Nu aveam la ce să îl mai 
aşteptăm pe Mos Crăciun căci venise. Eu aveam papuci 
noi, pantalonii pe care îi avusese fratele mai mare, o 
cămaşă bună, căciulă $i mănuși ... Castigasem trei dolari 
şi mai bine iar cu ce mai nădăjduiam să capăt trăgeam 
nădejde să îmi pot cumpăra o sanie nouă în locul celei 
amarite pe care o aveam și de care alti copii megiesi 
aflau de bine să își facă râs. Dar nu a fost să fie asa. Slab 
de inimă cum eram și cum am rămas, am dat un dolar 
călugărului de la biserică “să îi trimeată în ţară” ca să 
facă rugăciuni pentru mine și încă un dolar l-am dat 
vădanei Brown să își cumpere haine calde ... Asa dar 
iute am fost trimiși în pat și nici nu am închis ochii bine 
şi iată că era șapte dimineaţa și vremea să pornim la 
biserică. Mama era pomenită de la cinci si aflase vreme 
să puie în oală doi pui grași la un loc cu toate cele pentru 
zama de pui, cea mai bună din partea asta de lume. 
Bucatile de porc, carmenadelul, cârnaţii și cartabosii 
erau gata să fie puși la fript. Cartofii erau despicati în 
patru fiecare. Căpăţânile de varză erau și ele crepate si 
gata să fie puse pe masă, iar un foc mic ţinea sarmele 
clocotite ... Slujba era de tot lungă dar mie mi se părea 
că vremea zboara si nici nu dam atenţie la cei din jur 
care se frământau $i șopocăiau și nici la mirosul din jur; 
usturoi, slană afumată, vin și tăbac ... lar apoi iute eram 
către casă pentru cina Crăciunului. Cel mai de seamă 
eveniment din viata casei si cel mai de neuitat. Nici un 
palat din lume nu putea fi mai dulce ca vatra noastră. 
Era acolo dragoste, veselie, căldură, bunăvoire și duhul 
Crăciunului. Hristos era în mijlocul nostru-cum este și 
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| 
întotdeuna va fi! Ultimele preparaţii pentru cină erau 
făcute de mama. In vreme ce noi, cei mici, ne bucuram 
cu răci şi cartabosi cei mai bătrâni sorbeau pahare de 
vin de casa, lar mama pregatea zama-de pui. Oala uriaşă | 
era pusă în mijlocul mesei și fiecare primea căuce mari | 
în blid. Apoi venea carnea de pui cu hrean $i sos de 
roşii. Românii sunt mari mâncători de pâine si coșul era ! 
umplut tot timpul cu bucăţi mari de pâine făcută în casă 
„ Apoi veneau bucăţile fripte de proc, cu cartofi și 
varză cu moare și sarmele peste care mama turna unsoarea ! 
topită. Cum mai imi muiam pâinea în zeama aia! ... 
Băutură pentru cei mici era apă cât de multă dar cei mai 
bătrâni dădeau de dușcă paharele de vin ... Apoi venea 
cozonac, lichiu, pancove, mere și nuci, cu oale mari de! 
cafea. Atunci bătrânii începeau să vorbească de 
Crăciunurile de acasă iar Uica David, care era mereu 
setos de vin, începea a plânge ... Femeile se adunau în 
cuină unde vorbeau de necazurile lor ... Bărbaţii vorbeau 
despre lucru în fabrică ... își spuneau “când ne-o fi mai: 
rău numa așa să ne fie” si începeau să cânte colinde, 
doine si mai apoi și altele nu de tot sfinte ...” Iar Părintele 
Hategan încheia în chip înfocat: “Cu toată siguranţa că 
şi voi aveţi aduceri aminte la fel ca mine, și foarte bine 
să poate ca ele să fie chiar ca ale mele, căci doar suntem 
de o samă, de o lege, de o biserică şi dintrun neam. Să 
fim falosi de ceeace suntem. Nu avem motiv să ne fie 
rușine. Nici unul.” %% 
Alexandru Nemoianu 


IN ATENȚIA CONSILIILOR 
PAROHIALE 


Se anunţă pe acestă cale, că Delegații la Congresul 

Anual al Episcopiei noastre, precum si supleantii_ 
lor, vor trebui aleși în Ianuarie 1999 pentru 2 ani . 
consecutivi (1999-2000). 
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